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 Ene Feb Mar Abr May Jun Jul Ago Sep Oct Nov Dic 
Promedio 
Anual 

Vientos 
(m/s) 

4,0 3,39 3,56 3,78 3,67 3,7 4,0 4,47 4,67 4,78 4,67 4,2 4,08 

Radiación 
solar 
promedio 
(cal/cm2.h) 

14,3 12,15 12,75 13,5 13,15 13,3 14,3 16,0 16,7 17,13 16,7 15,1 14,61 

Nubosidad 
(octavos) 

3,2 3,2 3,1 3,5 3,9 4 4 3,50 3,6 3,9 3,4 3,2 3,54 
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Cliente. CARGILL S.A.C.I. 
 

Ubicación. Lincoln – Provincia de Bs. As  
 

Fecha. 19 de Julio de 2024 
 
 
 
 
 
 

Monitoreo ambiental y laboral 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Vista desde el punto de monitoreo de calidad de aire ambiental 

 



 

Monitoreo ambiental y laboral 
CARGILL S.A.C.I. 

Planta Lincoln 

 

 

Cliente. CARGILL S.A.C.I. MA-L 27-24 
Autor. Scudelati & Asociados S.A.  www.scudelati.com.ar 

 

 

 

1 PARÁMETROS MONITOREADOS 

Durante el día 19 de julio de 2024 se efectuaron monitoreos ambientales y 
laborales en las instalaciones de la planta Lincoln de la empresa CARGILL 
S.A.C.I., ubicada en la provincia de Buenos Aires.  
 
Durante esta campaña se dispusieron equipos y se realizaron los monitoreos 
respectivos con el objetivo de analizar los siguientes parámetros: 
 

1.1 MEDICIONES AMBIENTALES 

 Material particulado respirable (PM10) 
 Material particulado respirable (PM2,5) 
 Material particulado sedimentable (MPS) 
 Ruido al vecindario 
 

1.2 MEDICIONES LABORALES 

 Material particulado respirable (PM10) 
 Nivel de presión sonora 
 Nivel de luminosidad  

 
 



 

Monitoreo ambiental y laboral 
CARGILL S.A.C.I. 

Planta Lincoln 

 

 

Cliente. CARGILL S.A.C.I. MA-L 27-24 
Autor. Scudelati & Asociados S.A.  www.scudelati.com.ar 

 

 

 

2 IMAGENES DE LOS PUNTOS DE MONITOREO 

A continuación se adjuntan algunas imágenes de los monitoreos realizados: 
 
 

             
       Imagen 1. Medición de ruido laboral                        Imagen 2. Medición de iluminación  

 

             
           Imagen 3. Medición de PM laboral                   Imagen 4. Medición de ruido ambiental 
 



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

001/24 - CARGILL SACI 

PROPIETARIO: CARGILL SACI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 50' 09.83" S; Long 61° 35' 35.92" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 1 Fecha : 19/7/2024

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 48,1 LE = 43,8 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

3,1
No 

molesto
3,8

No 

molesto
0,0

No 

molesto

Tiempo

en minutos

15
>50

dBA dBAdBA

DESCANSO NOCTURNO

>50

DIURNO

PROTOCOLO 

dBA48,1 43,8

HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA

dBA dBA

HORARIO DE REFERENCIA

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)
NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf

dBAKz =

>50

NIVEL MEDIDO (corresponde NO)

2) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

dBA0

Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

3) Nivel de Evaluación corregido para T1

0 0 dBAdBA

L aeq

dBA

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO LE-LC =

dBA dBA

LE-LC = LE-LC =

DIURNO: 

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+ Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

dBA

Descanso: Lc = 

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO DESCANSO: NOCTURNO: 



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

002/24 - CARGILL SACI 

PROPIETARIO: CARGILL SACI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 50' 01.28" S; Long 61° 35' 46.38" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 2 Fecha : 19/7/2024

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 45,9 LE = 41,5 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

0,9
No 

molesto
1,5

No 

molesto
0,0

No 

molesto

dBA Descanso: Lc = 

DESCANSO:

Tiempo

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO

>50

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

en minutos

15

DESCANSONIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO

>50

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA

NOCTURNO: 

dBA

LE-LC =

dBA

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE-LC = LE-LC =

DIURNO: 

HORARIO DE REFERENCIA

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO

Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

3) Nivel de Evaluación corregido para T1

dBA0 02) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo dBA

dBA dBAdBA

dBA

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA

dBA

L aeq

NOCTURNO

PROTOCOLO 

dBA

dBA dBAKz =

45,9 41,5

>50

dBA

0

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

003/24 - CARGILL SACI 

PROPIETARIO: CARGILL SACI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 49' 54.43" S; Long 61° 35' 36.09" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 3 Fecha : 19/7/2024

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 48,2 LE = 43,9 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

3,2
No 

molesto
3,9

No 

molesto
0,0

No 

molesto

dBA Descanso: Lc = 

DESCANSO:

Tiempo

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO

>50

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

en minutos

15

DESCANSONIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO

>50

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA

NOCTURNO: 

dBA

LE-LC =

dBA

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE-LC = LE-LC =

DIURNO: 

HORARIO DE REFERENCIA

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO

Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

3) Nivel de Evaluación corregido para T1

dBA0 02) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo dBA

dBA dBAdBA

dBA

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA

dBA

L aeq

NOCTURNO

PROTOCOLO 

dBA

dBA dBAKz =

48,2 43,9

>50

dBA

0

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

004/24 - CARGILL SACI 

PROPIETARIO: CARGILL SACI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 50' 03.09" S; Long 61° 35' 25.98" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 4 Fecha : 19/7/2024

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 47,5 LE = 43,1 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

2,5
No 

molesto
3,1

No 

molesto
0,0

No 

molesto

PROTOCOLO 

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente L aeq 47,5 dBA 43,1 dBA dBA
Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

0 dBA

3) Nivel de Evaluación corregido para T1 dBA dBA dBA

2) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo 0 dBA 0 dBA

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

NIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO DESCANSO NOCTURNO

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf >50 >50 >50
Tiempo

en minutos

15

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA Kz = dBA dBA

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+ Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

dBA Descanso: Lc = dBA dBA

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO DIURNO: DESCANSO: NOCTURNO: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO LE-LC = LE-LC = LE-LC =



001/24 - CARGILL SACI LE-LF = 3,1 No molesto LE-LF = 3,8 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

002/24 - CARGILL SACI LE-LF = 0,9 No molesto LE-LF = 1,5 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

003/24 - CARGILL SACI LE-LF = 3,2 No molesto LE-LF = 3,9 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

004/24 - CARGILL SACI LE-LF = 2,5 No molesto LE-LF = 3,1 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

PROTOCOLO "Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)



























  

(12) Plano o croquis 

Hoja 1/3

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

……………………………………

(7) Marca, modelo y n° de serie del instrumento utilizado:Bomba marca Buck modelo Libra, rotámetro 

marca Dywer mod. MMA 24

(8) Fecha de calibración del instrumento utilizado: 18/01/24 (Rotámetro Dywer MMA 24)

(9) Metodología utilizada para la toma de muestra de cada contaminante: NIOSH 0600

(10) Observaciones:

DOCUMENTACIÓN QUE SE ADJUNTARÁ A LA MEDICIÓN

(11) Certificado de calibración

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE CONTAMINANTES QUÍMICOS EN EL AIRE DE UN 

AMBIENTE DE TRABAJO

(1) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(2) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5

(3) LOCALIDAD: Lincoln

(4)PROVINCIA: BUENOS AIRES

(5) CP: 6070 (6) CUIT: 30-50679216/5

DATOS COMPLEMENTARIOS



1 19/7/24 Descarga operativo descarga 480
lunes a 

viernes
10 779 si

bomba buck 

filtro 
N/A 2,2 60 338 PM10 1,24 3 - -

2 19/7/24 Secadora operativo
control y 

operación
120

lunes a 

viernes
10 779 si

bomba buck 

filtro 
N/A 2,2 60 338 PM10 0,68 3 - -

3 19/7/24 Carga operativo carga 480
lunes a 

viernes
10 779 si

bomba buck 

filtro 
N/A 2,2 60 338 PM10 0,61 3 - -

(37) Información adicional:

Hoja 2/3

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

……………………………………

(35) 

Valor 

hallado

(28) 

Condi-

ciones 

habitua-

les de 

trabajo 

(si/no)

(34) 

Contami-

nante

(36) 

Concentración 

máxima 

permisible(29) Disposi- 

tivo toma-

muestra

(30) 

Instru-

mental/ 

dispo-

sitivo de 

lectura 

directa

CMP
CMP-

C

CMP-

CPT

Método de toma de 

muestra

(31) 

Caudal 

(l/min)

(32) 

Tiempo 

de mues-

treo 

(min)

(33) 

Vol 

corre-

gido de 

aire (l)

DATOS DE LA MEDICIÓN

(19) 

Mues- 

tra n°

(20) 

Fecha

(21) Sección o 

Sector

(22) 

Puesto de 

trabajo

(23) Tarea 

realizada

(24) 

Tiempo 

de 

exposi-

ción 

(min)

(25) 

Frecuencia 

de 

exposición

(26) 

Temp 

del 

sector/ 

puesto 

(°C)

(27) 

Presión 

del 

sector/ 

puesto 

(mmHg)

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE CONTAMINANTES QUÍMICOS EN EL AIRE DE UN AMBIENTE DE TRABAJO

(13) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I. (14) CUIT: 30-50679216/5

(15) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (16) LOCALIDAD: Lincoln (17) CP: 6070 (18) PROVINCIA: Buenos Aires



(42) CP: 6070

Hoja 3/3

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

……………………………………

ANÁLISIS DE LOS RESULTADOS Y MEDIDAS CORRECTIVAS A APLICAR

(44) CONCLUSIONES: A partir de la comparación de los valores

monitoreados con los legislados, se puede observar que no se supera

el límite establecido por la legislación vigente en los puntos de

monitoreo.

(45) MEDIDAS CORRECTIVAS PARA LA ADECUACIÓN A LA LEGISLACIÓN 

VIGENTE: N/A.

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE CONTAMINANTES QUÍMICOS EN EL AIRE DE UN AMBIENTE DE TRABAJO

(38) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I. (39) CUIT: 30-50679216/5

(40) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (41) LOCALIDAD: Lincoln (43) PROVINCIA: Bs. As.



Croquis





(2) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5

(3) LOCALIDAD: Lincoln

(4)PROVINCIA: BUENOS AIRES

(5) CP: 6070 (6) CUIT: 30-50679216/5

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

(7) HORARIOS/ TURNOS HABITUALES DE TRABAJO: de 08:00 a 17.00 Hs

DATOS DE LA MEDICIÓN

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE ILUMINACIÓN EN EL AMBIENTE LABORAL

(1) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

DOCUMENTACIÓN QUE SE ADJUNTARÁ A LA MEDICIÓN

(15) Certificado de calibración:

……………………………………

(8) Marca, modelo y n° de serie del instrumento utilizado: Marca TES modelo 1330A, N° serie 121205231.

(9) Fecha de calibración: 26/01/24

(10) Metodología utilizada en la medición: Según las Leyes Nº 19.587, Nº 24.557 y Nº 25.212, los Decretos Nº 

1057 y Nº 249, y las Resoluciones 295/03 y SRT 84/12.

(11) Fecha de la medición:                  

19/7/24

(12) Hora de inicio: 

14:00

(13) Hora de finalización: 

14:40

(16) Plano o croquis del establecimiento: 

(14) Condiciones atmosféricas: Despejado



(22) CP: 6070

1 14:00 Planta Oficina Mixta Descarga General 479 ≥ 407 814 750

2 14:10 Planta Planta de silos Mixta Descarga General 567 ≥ 508 1016 300

3 14:20 Planta Secadora Mixta Descarga General 235 ≥ 176 352 300

4 14:30 Planta Descarga Mixta Descarga General 511 ≥ 463 926 300

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE ILUMINACIÓN EN EL AMBIENTE LABORAL

(18) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I. (19) CUIT:  30-50679216/5

(20) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (21) LOCALIDAD: Lincoln (23) PROVINCIA: Bs.As.

(24) Hora
Punto de 

muestreo

……………………………………

(33) Observaciones: 

DATOS DE LA MEDICIÓN

(32) Valor 

requerido 

legalmente 

según Anexo IV 

Dec. 351/79

(31) 

Valor 

medido 

(lux)

(30) Valor de la 

uniformidad de 

iluminancia E 

mínima >= (E 

media)/2

(29) 

Iluminación

: general/ 

localizada/ 

mixta

(28) Tipo de 

fuente lumínica: 

incandescente/ 

descarga/ mixta

(27) Tipo de 

iluminación: 

natural/ 

artificial/ 

mixta

(26) Sección/ Puesto/ 

Puesto Tipo
(25) Sector



(38) CP: 6070

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE ILUMINACIÓN EN EL AMBIENTE LABORAL

(35) CUIT: 30-50679216/5

(39) PROVINCIA: Bs.As.

……………………………………

(34) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(36) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (37) LOCALIDAD: Lincoln

ANÁLISIS DE LOS DATOS Y MEJORAS A REALIZAR

(40) CONCLUSIONES: Se observa que los valores obtenidos en 

los puestos monitoreados cumplen con la normativa vigente 

tanto en intensidad como en uniformidad de iluminancia.

(41) RECOMENDACIONES PARA ADECUAR EL NIVEL DE 

ILUMINACIÓN A LA LEGISLACIÓN VIGENTE: N/A



Croquis





……………………………………

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE RUIDO EN EL AMBIENTE LABORAL

(1) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(4)PROVINCIA: BUENOS AIRES

(3) LOCALIDAD: Lincoln

(2) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5

(6) CUIT: 30-50679216/5(5) CP: 6070

(12) Horarios/ turnos habituales de trabajo: 

Los horarios son de 08:00 hs a 17:00 hs.

DATOS PARA LA MEDICIÓN

(13) Describa las condiciones normales y/o habituales de trabajo: 

Las condiciones son normales, en donde se cuenta con maquinarias operando durante gran parte de 

la jornada de trabajo

(7) Marca, modelo y n° de serie del instrumento utilizado: TES 1358 N°120102651

(8) Fecha del certificado de calibración del instrumento utilizado en la medición: 26/01/2024

(9) Fecha de la medición: 

19/07/24

(10) Hora de inicio: 

14:00

(11) Hora de finalización: 

14:30

DOCUMENTACIÓN QUE SE ADJUNTARÁ A LA MEDICIÓN

(15) Certificado de calibración:

(14) Describa las condiciones de trabajo al momento de la medición:

Las condiciones al momento de la medicion fueron con las todas las maquinarias operando, obteniendo 

valores reales.

(16) Plano o croquis del establecimiento: 



(21) CP: 6070

1 Planta Balancero 8 hs 10 min Continuo N/A 77,5 N/A N/A SI

2 Planta Op de descarga 8 hs 10 min Continuo N/A 64,9 N/A N/A SI

3 Planta Op de secadora 8 hs 10 min Continuo N/A 75,2 N/A N/A SI

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

(17) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(19) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (20) LOCALIDAD: Lincoln

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE RUIDO EN EL AMBIENTE LABORAL

(18) CUIT: 30-50679216/5

(22) PROVINCIA: BUENOS AIRES

DATOS DE LA MEDICIÓN

……………………………………

(29) Ruido de 

impulso o de 

impacto Nivel 

pico de presión 

acústica 

ponderado C 

(LC pico, en 

dBC)

(28) 

Características 

generales del 

ruido a medir 

(continuo/ 

intermitente/ de 

impulso o de 

impacto)

(27) Tiempo 

de 

integración 

(tiempo de 

medición)

(26) Tipo de 

exposición 

del 

trabajador 

(Te, en 

horas)

(34) Información adicional: El valor establecido para un periodo de 8 horas de trabajo es de 85 dBA

SONIDO CONTINUO O 

INTERMITENTE

(30) Nivel 

de presión 

acústica 

integrado 

(La eq, Te 

en dBA)

(31) 

Resultado 

de la suma 

de las 

fracciones

(32) Dosis 

(en 

porcentaje 

%)

(23) 

Punto de 

medición

(25) Puesto/ Puesto Tipo/ 

Puesto móvil
(24) Sector

(33) Cumple 

con los 

valores de 

exposición 

diaria 

permitidos? 

(SI/ NO)



(38) CP: 6070

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE RUIDO EN EL AMBIENTE LABORAL

(35) CUIT: 30-50679216/5

(39) PROVINCIA: BS AS

……………………………………

(34) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(36) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (37) LOCALIDAD: Lincoln

ANÁLISIS DE LOS DATOS Y MEJORAS A REALIZAR

(41) CONCLUSIONES: 

Todas las mediciones efectuadas se encuentran por debajo de los 

niveles de ruido máximos permitidos, a excepción de los puntos "noria" 

y "secadora" que sobrepasan el valor de 85 dBA. 

(42) RECOMENDACIONES PARA ADECUAR EL NIVEL DE RUIDO 

A LA LEGISLACIÓN VIGENTE: Se recomienda el uso obligatorio en 

los sectores de "noria" y "secadora" de protección auditiva acorde a 

los valores medidos.



Croquis































 
 

 
 
 
 

Cliente. CARGILL S.A.C.I. 
 

Ubicación. Lincoln – Provincia de Bs. As  
 

Fecha. 1 de Julio de 2022 
 
 
 
 
 
 

Monitoreo ambiental y laboral 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Vista desde el punto de monitoreo de calidad de aire ambiental 

 



 

Monitoreo ambiental y laboral 
CARGILL S.A.C.I. 

Planta Lincoln 

 

 

Cliente. CARGILL S.A.C.I. MA-L 11-22 
Autor. Scudelati & Asociados S.A.  www.scudelati.com.ar 

 

 

 

1 PARÁMETROS MONITOREADOS 

Durante el día 1 de julio de 2022 se efectuaron monitoreos ambientales y 
laborales en las instalaciones de la planta Lincoln de la empresa CARGILL 
S.A.C.I., ubicada en la provincia de Buenos Aires.  
 
Durante esta campaña se dispusieron equipos y se realizaron los monitoreos 
respectivos con el objetivo de analizar los siguientes parámetros: 
 

1.1 MEDICIONES AMBIENTALES 

 Material particulado respirable (PM10) 
 Material particulado sedimentable (MPS) 
 Ruido al vecindario 
 

1.2 MEDICIONES LABORALES 

 Material particulado respirable (PM10) 
 Nivel de presión sonora 
 Nivel de luminosidad  

 
 



 

Monitoreo ambiental y laboral 
CARGILL S.A.C.I. 

Planta Lincoln 

 

 

Cliente. CARGILL S.A.C.I. MA-L 11-22 
Autor. Scudelati & Asociados S.A.  www.scudelati.com.ar 

 

 

 

2 IMAGENES DE LOS PUNTOS DE MONITOREO 

A continuación se adjuntan algunas imágenes de los monitoreos realizados: 
 
 

                
       Imagen 1. Medición de ruido laboral                        Imagen 2. Medición de iluminación  

 

               
           Imagen 3. Medición de PM laboral                   Imagen 4. Medición de ruido ambiental 
 



ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880727

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:02/07/2022

Hora Inicial

Hora Final

09:00

09:00

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 49' 56.75'' S - Longitud 61° 35' 42.64'' O

Denominación PUNTO 1

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento Barlovento X

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO PM 10 EPA 40 CFR 50 Apendice J filtro N/A 3455

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Rotametro  MMA-24 S/N

Cabezal de monitoreo (según EPA 40 Baldor Cabezal de monitoreo (según

EPA 40

SCPM10 08

Bomba de muestreo Silfab N33 10-358-15-A

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20:00 10

Página 1/1 CCC N°880727



ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880731

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:02/07/2022

Hora Inicial

Hora Final

09:10

09:10

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 50' 08.76'' S - Longitud 61° 35' 34.81'' O

Denominación PUNTO 2

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento X Barlovento

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO PM 10 EPA 40 CFR 50 Apendice J filtro N/A 3456

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Rotametro  MMA-24 S/N

Cabezal de monitoreo (según EPA 40 Baldor Cabezal de monitoreo (según

EPA 40

SCPM10 09

Bomba de muestreo Silfab N33 10-359-15-A

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20:00 10

Página 1/1 CCC N°880731



ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880733

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:02/07/2022

Hora Inicial

Hora Final

09:20

09:20

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 50' 06.48'' S - Longitud 61° 35' 31.69'' O

Denominación PUNTO 3

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento X Barlovento

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO PM 10 EPA 40 CFR 50 Apendice J filtro N/A 3457

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Cabezal de monitoreo (según EPA 40 CFR Pt. 50 ) Tecora S/N

Rotametro  MMA-24 S/N

Bomba de muestreo Silfab N33 10-360-15-A

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20:00 10

Página 1/1 CCC N°880733



ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880737

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:02/07/2022

Hora Inicial

Hora Final

09:30

09:30

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 50' 04.29'' S - Longitud 61° 35' 28.68'' O

Denominación PUNTO 4

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento X Barlovento

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO PM 10 EPA 40 CFR 50 Apendice J filtro N/A 3458

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Cabezal de monitoreo (según EPA 40 CFR Pt. 50) Baldor S/N

Rotametro  MMA-24 S/N

Bomba de muestreo Silfab N33 10-361-15-A

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20:00 1
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ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880740

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:02/07/2022

Hora Inicial

Hora Final

09:40

09:40

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 50' 03.03'' S - Longitud 61° 35' 26.17'' O

Denominación PUNTO 5

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento X Barlovento

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO PM 10 EPA 40 CFR 50 Apendice J filtro N/A 3459

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Bomba de muestreo SISA 6519

Cabezal de monitoreo (según EPA 40 CFR Pt. 50) Baldor S/N

Rotametro  MMA-24 S/N

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20:00 1
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ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880744

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:01/08/2022

Hora Inicial

Hora Final

09:50

09:50

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 49' 55.98'' S - Longitud 61° 35' 39.77'' O

Denominación MPS 1

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento X Barlovento

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO SEDIMENTABLE

EN 30 DIAS

ASTM D 1739 plastico 250 ml 3460

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Colector de Material Sedimentable Propia ASTM 1739 N/A

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20: 10
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ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880748

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:01/08/2022

Hora Inicial

Hora Final

10:00

10:00

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 50' 05.34'' S - Longitud 61° 35' 29.88'' O

Denominación MPS 2

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento X Barlovento

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO SEDIMENTABLE

EN 30 DIAS

ASTM D 1739 plastico 250 ml 3461

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Colector de Material Sedimentable Propia ASTM 1739 N/A

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20:00 10
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ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880754

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:01/08/2022

Hora Inicial

Hora Final

10:10

10:10

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 49' 59.08'' S - Longitud 61° 35' 27.94'' O

Denominación MPS 3

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento X Barlovento

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO SEDIMENTABLE

EN 30 DIAS

ASTM D 1739 plastico 250 ml 3462

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Colector de Material Sedimentable Propia ASTM 1739 N/A

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20:00 10

Página 1/1 CCC N°880754



ANEXO "IV"
CERTIFICADO DE CADENA DE CUSTODIA N°: 0000880763

Fecha de Expedición 30/06/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS

CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

PERSONAL RESPONSABLE DE LA TOMA DE MUESTRA

Apellido y Nombre BRUNO JOSE JULIAN DNI 25062819

Título Habilitante No posee colegio Matrícula Provincial o
Regístro Habilitante Firma

EXTRACCIÓN DE LA MUESTRA MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Fecha de
Extracción de la
Muestra

I: 01/07/2022

F:01/08/2022

Hora Inicial

Hora Final

10:20

10:20

Líquida

Emisión Gaseosa

Sólida/Semisolida

Superficie

Aire X

Aceites

LUGAR DE EXTRACCIÓN

Coordenadas Latitud 34° 50' 05.51'' S - Longitud 61° 35' 40.86'' O

Denominación MPS 4

DETALLES DEL DUCTO O CUERPO MUESTREADO

Aire
Ubicación del punto de muestreo

Sotavento X Barlovento

Velocidad y Dirección del viento

NO 13 KM/H
Humedad

91
Temperatura

9

PARÁMETROS A MUESTREAR

Analito Metodología Toma Muestra Tipo y Material del

Envase

Volumen o

peso de la

muestra

Precinto

N°/Rótulo

MATERIAL PARTICULADO SEDIMENTABLE

EN 30 DIAS

ASTM D 1739 plastico 250 ml 3463

INSTRUMENTAL DE MUESTREO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Colector de Material Sedimentable Propia ASTM 1739 N/A

FIRMAS RESPONSABLES

Declaro que la toma de muestras se realizó con la empresa operando en condiciones normales

Firma de Empresa Solicitante o Responsable de presenciar la toma de muestra

Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico Firma del Propietario o apoderado del Laboratorio

Recepción de la muestra en el laboratorio
Fecha Hora Temperatura

02/07/2022 20:00 10
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ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756867
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880727

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
PUNTO 1

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

PM 10

0.025 mg/m3 EPA 40 CFR 50 Apendice J 0.001 mg/m3

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico

Página 1/1 PI N°756867



ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756870
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880731

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
PUNTO 2

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

PM 10

0.037 mg/m3 EPA 40 CFR 50 Apendice J 0.001 mg/m3

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico

Página 1/1 PI N°756870



ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756876
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880733

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
PUNTO 3

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

PM 10

0.04 mg/m3 EPA 40 CFR 50 Apendice J 0.001 mg/m3

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico
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ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756878
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880737

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
PUNTO 4

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

PM 10

0.034 mg/m3 EPA 40 CFR 50 Apendice J 0.001 mg/m3

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico

Página 1/1 PI N°756878



ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756883
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880740

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
PUNTO 5

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

PM 10

0.032 mg/m3 EPA 40 CFR 50 Apendice J 0.001 mg/m3

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico
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ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756884
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880744

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
MPS 1

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

SEDIMENTABLE EN 30 DIAS

0.58 mg/cm2 ASTM D1739-98 (2004) 0.01 mg/cm2

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico
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ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756900
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880748

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
MPS 2

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

SEDIMENTABLE EN 30 DIAS

0.49 mg/cm2 ASTM D1739-98 (2004) 0.01 mg/cm2

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico
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ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756903
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880754

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
MPS 3

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

SEDIMENTABLE EN 30 DIAS

0.51 mg/cm2 ASTM D1739-98 (2004) 0.01 mg/cm2

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico
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ANEXO "V"

PROTOCOLO PARA INFORME N°: 0000756904
Fecha de Expedición 04/07/2022

Laboratorio Interviniente SCUDELATI Y ASOCIADOS S.A.

Certificado de habilitación N° 124

N° Certificado de Cadena de Custodia 0000880763

Fecha de Extracción de la Muestra 01/07/2022

Fecha de Recepción de la Muestra 02/07/2022

DATOS DEL SOLICITANTE DEL ANALISIS
CUIT 30-50679216/5 Razón Social CARGILL S.A.C.I.

Id Estab 00027758 Estab/Planta ELEVADOR LINCOLN

Dirección  Calle: RUTA NAC. 188 Nro: 188 Ruta: 188 Km: 227.5

Localidad LINCOLN Código Postal 6070

Partido LINCOLN Telefono/Fax 02355-432033/IDEM 

MATRIZ (MARCAR LO QUE CORRESPONDE)
Líquida Sólida/Semisolida Aire X

Emisión Gaseosa Superficie Aceites
Conservación de la muestra -

DENOMINACIÓN DE LA MUESTRA
MPS 4

RESULTADOS ANALÍTICOS PROPIOS

Analito Resultado

Analítico

Método o Técnica Analítica Límite de

Detección del

Método o Técnica

Límite de

Cuantificación

MATERIAL PARTICULADO

SEDIMENTABLE EN 30 DIAS

0.54 mg/cm2 ASTM D1739-98 (2004) 0.01 mg/cm2

INSTRUMENTAL UTILIZADO

Nombre Marca/Modelo N° serie

Balanza Analítica Acculab ALC 201 261533

RESULTADOS ANALÍTICOS DERIVADOS PARA SU ANÁLISIS

OBSERVACIONES

-

FIRMAS RESPONSABLES

Firma y Sello del Prof. o Técnico a cargo del Ensayo Firma y Sello Director Técnico o Co Director Técnico o Apoderado o Resp. Técnico
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ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

001/22 - CARGILL SACeI 

PROPIETARIO: CARGILL SACeI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 50' 09.83" S; Long 61° 35' 35.92" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 1 Fecha : 01/07/2022

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 47,2 LE = 44,1 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

2,2
No 

molesto
4,1

No 

molesto
0,0

No 

molesto

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+ Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

dBA

Descanso: Lc = 

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO DESCANSO: NOCTURNO: 

dBA

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO LE-LC =

dBA dBA

LE-LC = LE-LC =

DIURNO: 

Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

3) Nivel de Evaluación corregido para T1

0 0 dBAdBA

L aeq

NIVEL MEDIDO (corresponde NO)

2) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

dBA0

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf

dBAKz =

>50

PROTOCOLO 

dBA47,2 44,1

HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA

dBA dBA

HORARIO DE REFERENCIA

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)
NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente

Tiempo

en minutos

15
>50

dBA dBAdBA

DESCANSO NOCTURNO

>50

DIURNO



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

002/22 - CARGILL SACeI 

PROPIETARIO: CARGILL SACeI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 50' 04.80" S; Long 61° 35' 41.96" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 2 Fecha : 01/07/2022

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 48,3 LE = 44,1 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

3,3
No 

molesto
4,1

No 

molesto
0,0

No 

molesto

NOCTURNO

PROTOCOLO 

dBA

dBA dBAKz =

48,3 44,1

>50

dBA

0

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente

dBA dBAdBA

dBA

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA

dBA

L aeq

LE-LC = LE-LC =

DIURNO: 

HORARIO DE REFERENCIA

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO

Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

3) Nivel de Evaluación corregido para T1

dBA0 02) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo dBA

DESCANSONIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO

>50

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA

NOCTURNO: 

dBA

LE-LC =

dBA

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

dBA Descanso: Lc = 

DESCANSO:

Tiempo

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO

>50

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

en minutos

15



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

003/22 - CARGILL SACeI 

PROPIETARIO: CARGILL SACeI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 50' 01.28" S; Long 61° 35' 46.38" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 3 Fecha : 01/07/2022

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 47,1 LE = 42,8 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

2,1
No 

molesto
2,8

No 

molesto
0,0

No 

molesto

NOCTURNO

PROTOCOLO 

dBA

dBA dBAKz =

47,1 42,8

>50

dBA

0

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente

dBA dBAdBA

dBA

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA

dBA

L aeq

LE-LC = LE-LC =

DIURNO: 

HORARIO DE REFERENCIA

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO

Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

3) Nivel de Evaluación corregido para T1

dBA0 02) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo dBA

DESCANSONIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO

>50

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA

NOCTURNO: 

dBA

LE-LC =

dBA

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

dBA Descanso: Lc = 

DESCANSO:

Tiempo

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO

>50

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

en minutos

15



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

004/22 - CARGILL SACeI 

PROPIETARIO: CARGILL SACeI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 49' 56.83" S; Long 61° 35' 42.91" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 4 Fecha : 01/07/2022

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 47,9 LE = 43,6 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

2,9
No 

molesto
3,6

No 

molesto
0,0

No 

molesto

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO DIURNO: DESCANSO: NOCTURNO: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO LE-LC = LE-LC = LE-LC =

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA Kz = dBA dBA

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+ Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

dBA Descanso: Lc = dBA dBA

NOCTURNO

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf >50 >50 >50
Tiempo

en minutos

15

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

NIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO DESCANSO

0 dBA

3) Nivel de Evaluación corregido para T1 dBA dBA dBA

2) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo 0 dBA 0 dBA

HORARIO DE REFERENCIA

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente L aeq 47,9 dBA 43,6 dBA dBA
Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

PROTOCOLO 

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

005/22 - CARGILL SACeI 

PROPIETARIO: CARGILL SACeI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 49' 54.43" S; Long 61° 35' 36.09" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 5 Fecha : 01/07/2022

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 46,7 LE = 42,4 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

1,7
No 

molesto
2,4

No 

molesto
0,0

No 

molesto

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO DIURNO: DESCANSO: NOCTURNO: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO LE-LC = LE-LC = LE-LC =

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA Kz = dBA dBA

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+ Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

dBA Descanso: Lc = dBA dBA

NOCTURNO

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf >50 >50 >50
Tiempo

en minutos

15

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

NIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO DESCANSO

0 dBA

3) Nivel de Evaluación corregido para T1 dBA dBA dBA

2) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo 0 dBA 0 dBA

HORARIO DE REFERENCIA

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente L aeq 46,7 dBA 42,4 dBA dBA
Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

PROTOCOLO 

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

006/22 - CARGILL SACeI 

PROPIETARIO: CARGILL SACeI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 49' 57.72" S; Long 61° 35' 29.46" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 6 Fecha : 01/07/2022

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 47,6 LE = 43,2 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

2,6
No 

molesto
3,2

No 

molesto
0,0

No 

molesto

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO DIURNO: DESCANSO: NOCTURNO: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO LE-LC = LE-LC = LE-LC =

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA Kz = dBA dBA

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+ Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

dBA Descanso: Lc = dBA dBA

NOCTURNO

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf >50 >50 >50
Tiempo

en minutos

15

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

NIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO DESCANSO

0 dBA

3) Nivel de Evaluación corregido para T1 dBA dBA dBA

2) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo 0 dBA 0 dBA

HORARIO DE REFERENCIA

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente L aeq 47,6 dBA 43,2 dBA dBA
Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

PROTOCOLO 

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

007/22 - CARGILL SACeI 

PROPIETARIO: CARGILL SACeI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 50' 03.09" S; Long 61° 35' 25.98" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 7 Fecha : 01/07/2022

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 46,5 LE = 41,8 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

1,5
No 

molesto
1,8

No 

molesto
0,0

No 

molesto

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO DIURNO: DESCANSO: NOCTURNO: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO LE-LC = LE-LC = LE-LC =

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA Kz = dBA dBA

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+ Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

dBA Descanso: Lc = dBA dBA

NOCTURNO

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf >50 >50 >50
Tiempo

en minutos

15

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

NIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO DESCANSO

0 dBA

3) Nivel de Evaluación corregido para T1 dBA dBA dBA

2) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo 0 dBA 0 dBA

HORARIO DE REFERENCIA

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente L aeq 46,5 dBA 41,8 dBA dBA
Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

PROTOCOLO 

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA



ESTUDIO DE RUIDO AMBIENTAL

008/22 - CARGILL SACeI 

PROPIETARIO: CARGILL SACeI UBICACIÓN: Lincoln Lat  34° 50' 05.87" S; Long 61° 35' 30.99" O

ESTABLECIMIENTO: Lincoln PUNTO Nº 8 Fecha : 01/07/2022

Tiempo Tiempo

TE=60min TE=30min

T1= 10 Min T1= 10 Min

K

Le=Laeq + K LE = 47,1 LE = 44,0 LE = 0,0

SI X NO

Tiempo Tiempo

dBA en minutos  dBA en minutos dBA
60 30

Lb = 40 -5 Lb = 5

5 0 -5

Diurno: Lc= 45 40 Diurno: Lc= 35

2,1
No 

molesto
4,0

No 

molesto
0,0

No 

molesto

CALIFICACIÓN DEL RUIDO

LE - Lf (ó Lc) > 8 dBA RUIDO MOLESTO DIURNO: DESCANSO: NOCTURNO: 

LE - Lf (ó Lc) < 8 dBA RUIDO NO MOLESTO LE-LC = LE-LC = LE-LC =

NiIVEL CALCULADO (Corresponde SI)

5) Nivel Sonoro Calculado

Nivel Sonoro Básico Corrección por tipo de Zona Corrección por ubic. en finca

dBA Kz = dBA dBA

Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku+ Descanso: Lc = Lb+Kz+Ku+ Diurno: Lc = Lb+Kz+Ku

dBA Descanso: Lc = dBA dBA

NOCTURNO

4) Nivel Sonoro Continuo Equivalente Lf >50 >50 >50
Tiempo

en minutos

15

Nivel Sonoro de Ruido de Fondo: Puede ser medido: 

NIVEL MEDIDO (corresponde NO) DIURNO DESCANSO

0 dBA

3) Nivel de Evaluación corregido para T1 dBA dBA dBA

2) Corrección por Carácter Tonal y/o Impulsivo 0 dBA 0 dBA

HORARIO DE REFERENCIA

"Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)

1) Nivel Sonoro Continuo Equivalente L aeq 47,1 dBA 44,0 dBA dBA
Tiempo

TE = 15 min

T1= 5 Min.

PROTOCOLO 

NIVELES SONOROS Y CORRECCIONES SíMBOLO
HORARIO DE REFERENCIA HORARIO DE REFERENCIA



001/22 - CARGILL SACeI LE-LF = 2,2 No molesto LE-LF = 4,1 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

002/22 - CARGILL SACeI LE-LF = 3,3 No molesto LE-LF = 4,1 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

003/22 - CARGILL SACeI LE-LF = 2,1 No molesto LE-LF = 2,8 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

004/22 - CARGILL SACeI LE-LF = 2,9 No molesto LE-LF = 3,6 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

005/22 - CARGILL SACeI LE-LF = 1,7 No molesto LE-LF = 2,4 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

006/22 - CARGILL SACeI LE-LF = 2,6 No molesto LE-LF = 3,2 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

007/22 - CARGILL SACeI LE-LF = 1,5 No molesto LE-LF = 1,8 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

008/22 - CARGILL SACeI LE-LF = 2,1 No molesto LE-LF = 4,0 No molesto LE-LF = 0,0 No molesto

PROTOCOLO "Diurno" (08 a 20hs.) "Descanso" (6 a 8 / 20 a 22hs.) "Nocturno" (22 a 06hs.)



  

(12) Plano o croquis 

Hoja 1/3

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

(4)PROVINCIA: BUENOS AIRES

(5) CP: 6070 (6) CUIT: 30-50679216/5

DATOS COMPLEMENTARIOS

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE CONTAMINANTES QUÍMICOS EN EL AIRE DE UN 

AMBIENTE DE TRABAJO

(1) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(2) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5

(3) LOCALIDAD: Lincoln

……………………………………

(7) Marca, modelo y n° de serie del instrumento utilizado:Bomba marca Buck modelo Libra, rotámetro 

marca Dywer mod. MMA 24

(8) Fecha de calibración del instrumento utilizado: 26/01/22 (Rotámetro Dywer MMA 24)

(9) Metodología utilizada para la toma de muestra de cada contaminante: NIOSH 0600

(10) Observaciones:

DOCUMENTACIÓN QUE SE ADJUNTARÁ A LA MEDICIÓN

(11) Certificado de calibración



1 1/7/22 Descarga operativo descarga 480
lunes a 

viernes
11 762 si

bomba buck 

filtro 
N/A 2,2 60 301 PM10 1,51 3 - -

2 1/7/22 Norias operativo
control y 

operación
120

lunes a 

viernes
11 762 si

bomba buck 

filtro 
N/A 2,2 60 301 PM10 0,76 3 - -

3 1/7/22 CCM operativo
control y 

operación
480

lunes a 

viernes
11 762 si

bomba buck 

filtro 
N/A 2,2 60 301 PM10 0,59 3 - -

4 1/7/22 Balanza
administra

tivo
pesaje 480

lunes a 

viernes
11 762 si

bomba buck 

filtro 
N/A 2,2 60 301 PM10 0,38 3 - -

5 1/7/22 Calado
administra

tivo
calado 480

lunes a 

viernes
11 762 si

bomba buck 

filtro 
N/A 2,2 60 301 PM10 0,31 3 - -

(37) Información adicional:

Hoja 2/3

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE CONTAMINANTES QUÍMICOS EN EL AIRE DE UN AMBIENTE DE TRABAJO

(13) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I. (14) CUIT: 30-50679216/5

(15) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (16) LOCALIDAD: Lincoln (17) CP: 6070 (18) PROVINCIA: Buenos Aires

DATOS DE LA MEDICIÓN

(19) 

Mues- 

tra n°

(20) 

Fecha

(21) Sección o 

Sector

(22) 

Puesto de 

trabajo

(23) Tarea 

realizada

(24) 

Tiempo 

de 

exposi-

ción 

(min)

(25) 

Frecuencia 

de 

exposición

(26) 

Temp 

del 

sector/ 

puesto 

(°C)

(27) 

Presión 

del 

sector/ 

puesto 

(mmHg)

(36) 

Concentración 

máxima 

permisible(29) Disposi- 

tivo toma-

muestra

(30) 

Instru-

mental/ 

dispo-

sitivo de 

lectura 

directa

CMP
CMP-

C

CMP-

CPT

Método de toma de 

muestra

(31) 

Caudal 

(l/min)

(32) 

Tiempo 

de mues-

treo 

(min)

(33) 

Vol 

corre-

gido de 

aire (l)

……………………………………

(35) 

Valor 

hallado

(28) 

Condi-

ciones 

habitua-

les de 

trabajo 

(si/no)

(34) 

Contami-

nante



(42) CP: 6070

Hoja 3/3

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE CONTAMINANTES QUÍMICOS EN EL AIRE DE UN AMBIENTE DE TRABAJO

(38) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I. (39) CUIT: 30-50679216/5

(40) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (41) LOCALIDAD: Lincoln (43) PROVINCIA: Bs. As.

……………………………………

ANÁLISIS DE LOS RESULTADOS Y MEDIDAS CORRECTIVAS A APLICAR

(44) CONCLUSIONES: A partir de la comparación de los valores

monitoreados con los legislados, se puede observar que no se supera

el límite establecido por la legislación vigente en los puntos de

monitoreo.

(45) MEDIDAS CORRECTIVAS PARA LA ADECUACIÓN A LA LEGISLACIÓN 

VIGENTE: N/A.



Croquis



(2) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5

(3) LOCALIDAD: Lincoln

(4)PROVINCIA: BUENOS AIRES

(5) CP: 6070 (6) CUIT: 30-50679216/5

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

(7) HORARIOS/ TURNOS HABITUALES DE TRABAJO: de 08:00 a 17.00 Hs

DATOS DE LA MEDICIÓN

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE ILUMINACIÓN EN EL AMBIENTE LABORAL

(1) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

DOCUMENTACIÓN QUE SE ADJUNTARÁ A LA MEDICIÓN

(15) Certificado de calibración:

……………………………………

(8) Marca, modelo y n° de serie del instrumento utilizado: Marca TES modelo 1330A, N° serie 121205231.

(9) Fecha de calibración: 12/01/22

(10) Metodología utilizada en la medición: Según las Leyes Nº 19.587, Nº 24.557 y Nº 25.212, los Decretos Nº 

1057 y Nº 249, y las Resoluciones 295/03 y SRT 84/12.

(11) Fecha de la medición:                  1 de 

julio 2022

(12) Hora de inicio: 

09:00

(13) Hora de finalización: 

10:30

(16) Plano o croquis del establecimiento: 

(14) Condiciones atmosféricas: Despejado



(22) CP: 6070

1 09:00 Planta CCM Mixta Descarga General 438 ≥ 315 630 300

2 09:30 Planta Baño Mixta Descarga General 267 ≥ 145 290 100

3 09:40 Planta Carga/descarga Mixta Descarga General 412 ≥ 290 580 100

4 09:10 Taller Banco Mixta Descarga General 442 ≥ 320 640 300

5 09:20 Taller Taller Mixta Descarga General 298 ≥ 210 420 100

6 09:50 Oficina Escritorio Emp Mixta Descarga General 367 ≥ 275 550 300

7 10:00 Oficina Baño Artificial Descarga General 234 ≥ 110 220 100

8 10:10 Oficina Cocina Mixta Descarga General 602 ≥ 480 960 300

9 10:20 Oficina Sala de reunión Mixta Descarga General 308 ≥ 180 360 300

10 10:30 Oficina Calado Mixta Descarga General 390 ≥ 270 540 100

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE ILUMINACIÓN EN EL AMBIENTE LABORAL

(18) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I. (19) CUIT:  30-50679216/5

(20) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (21) LOCALIDAD: Lincoln (23) PROVINCIA: Bs.As.

(24) Hora
Punto de 

muestreo

……………………………………

(33) Observaciones: 

DATOS DE LA MEDICIÓN

(32) Valor 

requerido 

legalmente 

según Anexo IV 

Dec. 351/79

(31) 

Valor 

medido 

(lux)

(30) Valor de la 

uniformidad de 

iluminancia E 

mínima >= (E 

media)/2

(29) 

Iluminación

: general/ 

localizada/ 

mixta

(28) Tipo de 

fuente lumínica: 

incandescente/ 

descarga/ mixta

(27) Tipo de 

iluminación: 

natural/ 

artificial/ 

mixta

(26) Sección/ Puesto/ 

Puesto Tipo
(25) Sector



(38) CP: 6070

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE ILUMINACIÓN EN EL AMBIENTE LABORAL

(35) CUIT: 30-50679216/5

(39) PROVINCIA: Bs.As.

……………………………………

(34) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(36) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (37) LOCALIDAD: Lincoln

ANÁLISIS DE LOS DATOS Y MEJORAS A REALIZAR

(40) CONCLUSIONES: Se observa que los valores obtenidos en 

los puestos monitoreados cumplen con la normativa vigente 

tanto en intensidad como en uniformidad de iluminancia.

(41) RECOMENDACIONES PARA ADECUAR EL NIVEL DE 

ILUMINACIÓN A LA LEGISLACIÓN VIGENTE: N/A



Croquis



(2) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5

(3) LOCALIDAD: Lincoln

(4)PROVINCIA: BUENOS AIRES

(5) CP: 6070 (6) CUIT: 30-50679216/5

……………………………………

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE RUIDO EN EL AMBIENTE LABORAL

(1) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(12) Horarios/ turnos habituales de trabajo: 

Los horarios son de 08:00 hs a 17:00 hs.

DATOS PARA LA MEDICIÓN

(13) Describa las condiciones normales y/o habituales de trabajo: 

Las condiciones son normales, en donde se cuenta con maquinarias operando durante gran parte de 

la jornada de trabajo

(7) Marca, modelo y n° de serie del instrumento utilizado: TES 1358 N°120102651

(8) Fecha del certificado de calibración del instrumento utilizado en la medición: 11/02/22

(9) Fecha de la medición: 

01/07/22

(10) Hora de inicio: 

09:00

(11) Hora de finalización: 

11:00

DOCUMENTACIÓN QUE SE ADJUNTARÁ A LA MEDICIÓN

(15) Certificado de calibración:

(14) Describa las condiciones de trabajo al momento de la medición:

Las condiciones al momento de la medicion fueron con las todas las maquinarias operando, obteniendo 

valores reales.

(16) Plano o croquis del establecimiento: 



(21) CP: 6070

1 Planta Noria 8 hs 10 min Continuo N/A 86,5 N/A N/A NO

2 Planta CCM 8 hs 10 min Continuo N/A 64,3 N/A N/A SI

3 Planta Secadora 8 hs 10 min Continuo N/A 92,9 N/A N/A NO

4 Planta Carga/descarga 8 hs 10 min Continuo N/A 54,2 N/A N/A SI

5 Admistración Calada 8 hs 10 min Continuo N/A 75,6 N/A N/A SI

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

(17) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(19) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (20) LOCALIDAD: Lincoln

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE RUIDO EN EL AMBIENTE LABORAL

(18) CUIT: 30-50679216/5

(22) PROVINCIA: BUENOS AIRES

DATOS DE LA MEDICIÓN

……………………………………

(29) Ruido de 

impulso o de 

impacto Nivel 

pico de presión 

acústica 

ponderado C 

(LC pico, en 

dBC)

(28) 

Características 

generales del 

ruido a medir 

(continuo/ 

intermitente/ de 

impulso o de 

impacto)

(27) Tiempo 

de 

integración 

(tiempo de 

medición)

(26) Tipo de 

exposición 

del 

trabajador 

(Te, en 

horas)

(34) Información adicional: El valor establecido para un periodo de 8 horas de trabajo es de 85 dBA

SONIDO CONTINUO O 

INTERMITENTE

(30) Nivel 

de presión 

acústica 

integrado 

(La eq, Te 

en dBA)

(31) 

Resultado 

de la suma 

de las 

fracciones

(32) Dosis 

(en 

porcentaje 

%)

(23) 

Punto de 

medición

(25) Puesto/ Puesto Tipo/ 

Puesto móvil
(24) Sector

(33) Cumple 

con los 

valores de 

exposición 

diaria 

permitidos? 

(SI/ NO)



(38) CP: 6070

Firma, aclaración y registro del profesional interviniente

PROTOCOLO PARA MEDICIÓN DE RUIDO EN EL AMBIENTE LABORAL

(35) CUIT: 30-50679216/5

(39) PROVINCIA: BS AS

……………………………………

(34) RAZÓN SOCIAL: CARGILL S.A.C.I.

(36) DIRECCIÓN: Ruta 188 km 227,5 (37) LOCALIDAD: Lincoln

ANÁLISIS DE LOS DATOS Y MEJORAS A REALIZAR

(41) CONCLUSIONES: 

Todas las mediciones efectuadas se encuentran por debajo de los 

niveles de ruido máximos permitidos, a excepción de los puntos "noria" 

y "secadora" que sobrepasan el valor de 85 dBA. 

(42) RECOMENDACIONES PARA ADECUAR EL NIVEL DE RUIDO 

A LA LEGISLACIÓN VIGENTE: Se recomienda el uso obligatorio en 

los sectores de "noria" y "secadora" de protección auditiva acorde a 

los valores medidos.



Croquis



Junio Julio Agosto Septiembre Octubre Noviembre Diciembre Enero Febrero Marzo Abril Mayo

Elevador Responsable Responsable Responsable Responsable Responsable Responsable Responsable Responsable Responsable Responsable Responsable Responsable
Alcorta JP EHS Sup Zonal O JP EHS JP JP JP - Sup Comercial JP EHS JP JP
Arribeños EHS JP JP JP Sup Zonal O JP JP EHS - sup COFC JP JP JP EHS

Chapuy JP JP JP JP JP JP Sup Zonal O JP sup- cofc JP JP JP JP
Colón EHS JP JP EHS Sup Zonal O JP JP JP sup- cofc EHS JP JP JP
Eduardo Costa EHS JP Sup Zonal O JP JP EHS JP JP - Sup Comercial JP JP EHS JP
Lincoln JP EHS JP JP JP Sup Zonal O EHS JP JP JP JP EHS
Pergamino JP JP Sup Zonal O EHS JP EHS JP JP EHS JP JP JP
Rojas JP EHS JP Sup Zonal O JP JP EHS JP JP JP EHS JP
Rufino - Molino JP JP JP EHS JP EHS JP Sup Zonal O EHS JP JP JP
Vedia EHS JP EHS JP JP JP JP JP JP Sup Zonal O EHS JP
Venado Tuerto y Ruta 32 JP EHS JP JP JP EHS JP EHS JP JP JP Sup Zonal O

Zona Norte Este 

Cronograma LIFEsaver Field Check 
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PLAN DE ACCION DE EMERGENCIAS 
ELEVADOR LINCOLN 

 
 

POLITICA DE LA COMPAÑIA EN CUANTO  
A LA SEGURIDAD DEL PERSONAL 

 
 
 
       CARGILL considera a sus empleados, la fuerza más importante de la Compañía. Por 
esta razón, la seguridad del personal y las condiciones de trabajo saludables, recibirán 
prioridad máxima con apoyo y participación de todos los niveles de la empresa.  
         La planificación para la seguridad personal y las condiciones saludables de trabajo, 
comenzarán con el diseño de las plantas, continúa con la construcción, operación y 
mantenimiento. 
 
 Se proporcionará equipo de seguridad personal, adecuado a las medidas, los que 
deberán usarse en la operación de todas las instalaciones. 
 

 
Sin tener en cuenta la urgencia de la labor, todas las 
tareas deberán desempeñarse en forma segura. 
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ORGANIZACION EN LA EMERGENCIA 
 
DEFINICION: 
  Una Emergencia, es una situación que requiere participación, ayuda activa y rápida, 
de todos los niveles del personal. 
  La Emergencia, puede ser el resultado de un incendio, explosión, escape de gases, 
derrumbe, contaminación, usurpación, huelgas, conmoción interior o de otras causas. 
 
OBJETIVO: 
  Al producirse una Emergencia, es de particular importancia, unificar el control de la 
misma. 
 El propósito de estas normas, es fijar responsabilidades para esta posible situación; 
y establecer principios para manejar rápidamente la emergencia, con los menores peligros 
para el personal y la propiedad. 
 
PROCEDIMIENTO PARA LA ORGANIZACION DE EMERGENCIAS 
a) Recibir el aviso. 
b) Valorizar la emergencia. 
c) Efectuar toque de alarma. 
d) Concurrir al punto de reunión. 
e) Disponer el personal que va al sector de emergencia. 
f) Efectuar llamadas externas de emergencia. 
g) Mantener comunicaciones y control de la información. 
 

 
  ALARMA: 

 
AL ACCIONAR LA ALARMA SE HA PUESTO EN MARCHA EL PLAN DE EMERGENCIA 

 
Ubicación: 
 El Elevador Lincoln cuenta con un sistema de alarma, que su punto de toque se 
encuentra al lado de la puerta de acceso al CCM.- 
Prueba: 
 Como es un dispositivo crítico está incluida en la rutina de controles que se les 
realizan a los mismos, por lo cual TODOS LOS DIAS LUNES EN EL HORARIO DE 
LAS 8:00 HORAS SE HACE UNA PRUEBA DE LA MISMA.-  
 

 
LUGAR DE CONCENTRACION: 

 
 Está ubicado en la BALANZA DE CAMIONES, en este lugar se concentrará todo 
el personal de planta y oficinas así como también contratistas y visitantes que se 
encuentren en ese momento. Si el siniestro fuera en este sector, el punto de reunión será 
la garita de guardia ubicada en la entrada al elevador. 
 Los integrantes de la Brigada se reunirán en el sector de balanza. Si el siniestro 
fuese en este lugar, portón de acceso a la planta.- 
 Los Transportistas deberán reunirse en la  playa de camiones de forma que éstos 
no interfieran en la circulación de los vehículos de emergencia. 
 Los Contratistas son informados de la existencia de un plan de acción frente a 
emergencias de la planta al momento de ingresar a la misma cuando se les realiza la 
inducción de seguridad y cuales son las vías de escape y puntos de reunión así como 
también sus responsabilidades. 
 Las visitas que se encuentren en la planta en el momento de una emergencia 
deberán acatar las instrucciones del personal de planta. 
REGISTRO DE EMPLEADOS, CONTRATISTAS Y VISITANTES: 
 
Los empleados del Elevador son pocos, y el registro se lleva en una planilla del 
Jefe de Planta. Los visitantes son clientes, y no tienen acceso al sector de Planta. 
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En caso de emergencia, serán guiados por el personal de administración. El 
registro de contratistas se lleva a través de los Permisos de Trabajo. 
En caso de que el Jefe de Planta esté ausente, el registro de empleados será 
llevado por el operario de turno. 
 
 

PROCEDIMIENTOS DE EMERGENCIA 
 

A) FUEGO O EXPLOSION 
 

En general la secuencia seguir al ser detectado un incendio será: 
- Aviso inmediato al supervisor 
- El supervisor evalúa la situación y decide si se activará la alarma de emergencias 
- El supervisor pone en marcha el plan de emergencias. 
- Se da aviso a los bomberos (T.E.02355-421000) o servicio de ambulancias del Hospital 
Municipal de Lincoln (T.E. 02355-421600) según sea necesario a través del responsable 
según rol asignado. 
- Un personal de vigilancia será el encargado de despejar la zona de ingreso a la planta. 
- El supervisor realizará los cortes de electricidad necesarios 
- Se activará el sistema contra incendios extendiéndose las mangueras para combatir el 
fuego. 
Dependiendo del área donde se produzca el siniestro, se actuará de distinta manera: 
 
1) Norias y cintas cerradas: 
 Detener el equipo inmediatamente y verificar que no se halla propagado el foco. 
- Avisar inmediatamente al supervisor. 
- NO abrir bocas de inspección para evitar que el fuego se avive o se puedan generar 
explosiones. 
- Se reanudarán las operaciones luego de que no cabe ninguna duda de que ha sido 
extinguido el foco de incendio, para lo cual debe contarse con la autorización del Jefe de 
Planta. 
 
2) Secadora: 
- Si se observa humo en la salida de los ventiladores de la secadora, actuar de la siguiente 
manera: 
-Apagar ventiladores 
- Apagar quemadores 
- Detener basculantes y equipos de alimentación y descarga. 
- Avisar al supervisor o encargado de turno (fuera de horario central) 
- Desactivar la alimentación eléctrica. 
- Retirar camiones y choferes del sector de descarga. 
-Para combatir el fuego utilizar matafuegos, mangueras o sistema de sprinkler previa 
autorización del gerente técnico de la planta. 
- Luego de que deje de salir humo proceder a una inspección minuciosa para asegurar que 
no existen nuevos focos de incendio. 
- Vaciar la secadora sacando el producto del circuito. 
 Esperar dos horas antes de arrancar los ventiladores, verificando que no se reincide el 

fuego, esperando la autorización del jefe de planta. 
 

3) Ciclones:  
 
- Apagar el ventilador y los transportes que reciben mercadería del mismo, para evitar la 
propagación del fuego. 
- Avisar inmediatamente al Jefe de planta. 
 Se reanudarán las operaciones luego de que no cabe ninguna duda de que ha sido 

extinguido el foco de incendio, para lo cual debe contarse con la autorización del Jefe 
de Planta. 
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4) Interior de silos y celdas: 
 
- Si se genera un foco de incendio en algún sector del interior de silos o en la celda por 
Causas particulares (corto circuitos, descargas atmosféricas, etc.), debe actuarse de la 
siguiente forma: 
-Si está la aireación encendida, detenerla inmediatamente. 
-Apagar los transportes de alimentación y extracción de productos 
-NO, abrir bocas de inspección para evitar que el fuego se avive o se puedan generar 
explosiones. 
-Avisar de inmediato al jefe de planta. 
-Analizar la situación y comunicarse con el jefe técnico para determinar las acciones a 
seguir (es un espacio confinado) 
-De ser necesario activar la alarma de emergencia 
-Una vez controlado el fuego, retirar el producto, sacándolo del circuito se reanudarán las 
operaciones luego que no cabe ninguna duda que se ha extinguido el foco de incendio por 
completo, para lo cual debe contarse con la autorización del jefe de planta, previa consulta 
con el gerente técnico 
 
B) ESCAPES DE GAS 
 
B.1- Pasaje de gas en estado líquido a los quemadores de secadora  
 
El pasaje de gas líquido a los quemadores puede producir un aumento considerable en la 
llama de los mismos. 
-En caso de observar un aumento o variación de llama, o en el caso de ver parte de la 
cañería congelada, proceder de "inmediato" a cortar el suministro eléctrico del quemador y 
luego cerrar la válvula gral. de corte de gas en el ingreso a la secadora . 
-Comunicar la novedad a ingeniería MEGA (Ing. Marcelo Lombardo te: (02355-432380 o 
02355-15571220), quien dará las indicaciones necesarias para continuar operando (de 
ser posible) o se hará presente en la planta a la brevedad. 
Comunicar la novedad por nota (vía fax) al servicio técnico de CAMUZZI GAS PAMPEANA 
(te: 02346-15685276). 
Línea para emergencias de 0810-666-0810. 
 
B.2 - Escape de gas en secadora  
 
- Si el escape se produce en la zona de secadora, se procederá a bloquear el pasa de gas 
de las Válvulas Primarias y el corte de energía del sector. 
- El corte de gas lo hará el operador de secadora y el de Energía Eléctrica lo hará el Jefe de 
planta al recibir el aviso del estado de la situación. 
- Luego de efectuados todos los controles/reparaciones necesarias, con previa autorización 
del Gerente Técnico y/o Jefe de planta se habilitará nuevamente la operación después de 
haber chequeado que el lugar se encuentra libre de gases explosivos. 
 
 
C) ACCIDENTE DE UNA PERSONA 
 
- Ante la presencia de una persona accidentada, avise inmediatamente al jefe de planta. 
- Si se tratase de un paro cardio-respiratorio, intentar reanimarlo con RCP. Cuanto antes 
se haga más probabilidades hay de recuperación. 
- Dar aviso al servicio médico (T.E. 02355-421600 Hospital Municipal Lincoln) a través del 
responsable según rol asignado. 
- La persona asignada (según comité de emergencia) será el encargado de despejar la 
zona de ingreso a la planta. 
- Actuar rápidamente y determinar la causa del accidente para prevenir que ocurra otro. 
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- Acostar al accidentado y aflojar el cuello y cintura, quitarle chicle o dientes postizos. Tirar 
la cabeza hacia atrás si presenta síntomas de asfixia y al costado si está congestionado por 
posibles vómitos. 
- No moverlo o trasladarlo si cabe la posibilidad de que tenga lesiones óseas. 
- Observar al herido. Ver si respira bien, si está sangrando o si tiene conocimiento. 
- Si se tratara de quemaduras por calor o producto químico, lavar con agua todo el tiempo 
que sea posible. 
- Si estuviere herido, mantenerlo a temperatura agradable (cubrirlo con una manta) 
- No darle a beber agua si está sin conocimiento. 
- Siempre tratar de tranquilizar al accidentado y brindarle todo el apoyo necesario. 
- Si el accidentado fuese el jefe de brigada, el subjefe tomará su lugar. 
- En cuanto sea posible, dar aviso al Gerente para que esté en conocimiento de la 
situación. 
- Se reanudarán las operaciones luego de que el herido ha sido trasladado a un centro de 
asistencia, para lo cual debe contarse con la autorización del Jefe de Planta. 
 
 
Primeros Auxilios: 
El Supervisor será la persona para aplicar los primeros auxilios hasta que llegue el Servicio 
de Emergencias. 
Las personas que asistan al accidentado deberán haber sido entrenadas en Primeros 
Auxilios, Respiración Cardiopulmonar y sobre precauciones universales para evitar el 
contagio de enfermedades (Hepatitis B, SIDA, etc.), utilizando en todo momento guantes 
de látex descartables. 
 
1.-Inconsciencia: 
Cuando se detecta una persona accidentada lo primero que se deberá verificar es el estado 
de conciencia. Si la persona estuviera consciente se la deberá tranquilizar y tomar 
conocimiento de las heridas, dolores, etc. que presentara.  
Si la persona estuviera inconsciente, se lo deberá colocar en una posición cómoda, si es 
posible de espaldas, sobre un lugar firme y liso. Luego se deberá realizar una revisión 
general y verificar que no haya sufrido lesiones en el cuello o columna vertebral. 
 
2 – Asfixia: 
Si la persona accidentada no respira, verifique que no posea una obstrucción en las vías 
respiratorias o boca, si así fuera saque el material extraño y limpie cuidadosamente.- 
Luego se deberá colocara a la víctima boca arriba, cabeza hacia atrás (Cuidado: verificar 
que no existan fracturas) y observando si la víctima reacciona.- 
 
3 – Hemorragia: 
Hemorragia es toda pérdida de sangre, ya sea fuera del cuerpo (externa) o dentro 
(interna).- 
En caso de hemorragia externa se puede controlar realizando vendajes compresivos con 
gasa hasta la atención médica, utilizando los guantes de látex que se encuentran en el 
botiquín de primeros auxilio, y lentes para evitar el contacto con la sangre y el posible 
contagio de enfermedades.- 
Una vez finalizada la asistencia los residuos con sangre (gasas, guantes, etc) serán 
depositados en recipientes esterilizados y serán transportados al Hospital Municipal Lincoln 
para su tratamiento posterior.- 
Cuando la hemorragia fuera interna, la victima deberá ser trasladada de inmediato al 
centro asistencial.- Los síntomas que se pueden observar son: frío, palidez, mareos, pulso 
acelerado, etc.- 
 
4 – Quemaduras: 
Las quemaduras en una persona pueden tener diferentes orígenes: calor, frío, contacto con 
productos químicos o contacto con la corriente eléctrica.- 
 
Las quemaduras se clasifican en: 1° Grado: enrojecimiento de la piel, 2° Grado: ampollas. 
3° Grado: afectan la capa más profunda de la piel.- 
En todos los casos la asistencia a realizar a la víctima consiste en lavar bien con agua 
corriente en todos consultar al médico.- 
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5 – Fractura: 
Existen dos tipos de fracturas: abiertas (expuestas) o cerradas.- 
Las fracturas expuestas son aquellas en que el hueso rompe la piel y sobresale quedando a 
la intemperie, en este caso se debe inmovilizar (apósito, pañuelo, etc.) y trasladarlo al 
centro asistencial.- 
Las fracturas cerradas son aquellas en las cuales el hueso no ha traspasado la piel, en 
estos casos se debe inmovilizar el miembro y trasladarlo para su atención.- 
 
Procedimiento en caso de accidente en el lugar de trabajo: 
Se deberá comunicar a Asociart ART al TE 0800-888-0093 
 
Al realizar el llamado se deberá brindar la siguiente información: 
#  Nombre completo del accidentado, dirección, teléfono y CUIL.- 
#  Cuadro que presenta.- 
#  Breve descripción del hecho.- 
#  Fecha, hora y lugar de la contingencia cubierta.- 
Importante: Llevar siempre la credencial de Asociart ART.- 
HOSPITAL MUNICIPAL DE LINCOLN – TE 02355-432900 
Emergencia 107 
 

6.- Resucitación Cardiopulmonar (RCP) 
 
Debe ser realizado por cualquier persona, enviando a otra persona a dar aviso y para que 
se active el plan de emergencia correspondiente. 
Si la persona accidentada no respira, verifique que no posea una obstrucción en las vías 
respiratorias o boca, si así fuera saque el material extraño de la boca (chicle, dientes, etc.) 
y limpie cuidadosamente. 
Luego se deberá colocar a la víctima boca arriba, echando la cabeza hacia atrás (Cuidado: 
verificar que no existan fracturas).  
Se tomará el pulso en el cuello, si no tuviera se deberá realizar masaje cardíaco colocando 
la palma de la mano en la zona de confluencia de las costillas con el esternón, con los 
brazos bien extendidos haciendo presión con todo el cuerpo. La cantidad de masaje 
cardíaco será continuo hasta que llegue la ambulancia a un ritmo de 120 
compresiones/minuto. La persona que se encuentra realizando las compresiones debe ser 
relevada cada 2 minutos. 
Se debe realizar el masaje hasta que llegue la ambulancia o se consiga un DEA 
(Desfibrilador Externo Automático) o hasta que la persona recobre respiración. 
 
7.-Descarga Eléctrica: 
El primer paso para asistir a una persona que ha recibido un shock eléctrico es desconectar 
inmediatamente la llave general. Si esto no fuera posible, se debe evitar tocar 
directamente a la víctima, apartándola rápidamente de la electricidad u objeto con tensión, 
con la ayuda de un elemento no metálico, por ejemplo: una barra de madera (escobillón, 
escoba, etc.) El auxiliador deberá tener las manos absolutamente secas. 
Si la persona no respira se procederá a suministrarle respiración artificial y masaje 
cardíaco. 
La electricidad puede causar un estado generalizado de shock, incluyendo un brusco 
descenso de la presión arterial, sudor, frío, palidez y disminución de las pulsaciones. 
 
 
D) CONTAMINACIÓN AMBIENTAL POR FACTORES INTERNOS Y EXTERNOS 

 
Los riesgos de este tipo pueden ser internos, externos de fábricas o inconvenientes 
surgidos fuera de nuestro elevador.  
- en caso de riesgos de contaminación generados por nuestra planta se dará aviso al 

supervisor, quien dispondrá los medios para subsanar el inconveniente o efectuar el 
aviso a la autoridad respectiva para solicitar ayuda, además efectuará la evacuación de 
la planta en forma inmediata.  

- si el inconveniente es generado por emanaciones desde el exterior de la planta, el 
supervisor deberá indicar el lugar de origen, dar aviso a la autoridad local respectiva y 
solicitar el asesoramiento del caso, si eventualmente el riesgo es mayor solicitará ante 
el organismo específico en el tipo de contaminación para coordinar las pautas a seguir. 
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  D.1-DERRAME DE SUSTANCIAS SÓLIDAS (FERTILIZANTES) 
 
- estas son sustancias de menor daño, siendo igual muy importante un manejo seguro 

con estos materiales. 
- En planta solamente se realiza carga y descarga de estos productos y sobre piso de 

cemento u hormigón. De realizarse un derrame sobre la tierra automáticamente se 
junta y se coloca en el depósito a granel para estos productos. 

 
 
D.2- DERRAME DE AGROQUÍMICOS  
 
- Los productos agroquímicos (plaguicidas, insecticidas, fumigantes) se encuentran 
almacenados en el galpón de agroquímicos con ventilación, cordón antiderrames y 
debidamente señalizado. 
- Para el caso de derrames de estos productos químicos líquidos, se procederá a cercar con 
arena, aserrín o tierra la zona del derrame a fin de controlar el escurrimiento. 
- Luego se cubrirá la totalidad de la zona con el mismo material para recogerlo. Se dará 
aviso al proveedor para su posterior disposición final.  
- Para llevar a cabo esta tarea de cercado del producto derramado, ES OBLIGATORIO EL 
USO DE EQUIPOS DE PROTECCION PERSONAL ESTABLECIDOS PARA EL 
MANIPULEO DE SUSTANCIAS QUIMICAS PELIGROSAS (Casco, protección facial, 
mascara, Guantes de PVC, Delantal de PVC, Botas de goma). 
- Se reanudarán las tareas en el sector luego de que no cabe ninguna duda de que el 
ambiente de trabajo no presenta riesgos para las personas, para lo cual debe contarse con 
la autorización del Jefe de Planta. 
 
D.3- INCENDIO DE AGROQUIMICOS  
 
- En caso de incendio de estos productos químicos o del sector de almacenamiento, se 
atacará el fuego usando extintores de polvo químico, sin ingresar al sitio.  
- Deben usarse los EPP que se usan para la fumigación. 
- Sofocado el siniestro o una vez dejado en manos de los bomberos, el personal 
interviniente deberá proceder a una higiene personal integral. 
- Se reanudarán las tareas en el sector luego de que no cabe ninguna duda de que ha sido 
extinguido el foco de incendio, para lo cual debe contarse con la autorización del Jefe de 
Planta. 
 

CONTACTO CON EL CENTRO DE INFORMACIÓN 
QUÍMICA PARA EMERGENCIAS: 

TEL: 0800-222-2933  
 MAIL:  consulta@ciquime.com.ar 

 
 
E) FENOMENOS NATURALES 
 
 En caso de encontrarse la planta ante un peligro inminente debido a algún tipo de 
fenómeno meteorológico (Tornado, Ciclón, etc.), se actuará de la siguiente manera: 
- Se dará aviso al Jefe de Planta, quién hará una evaluación de la situación. 
- Si se considera que hay riesgos para la integridad física de las personas se toma la 
decisión de Evacuar la planta para llevar la gente a un lugar de menos riesgos. La decisión 
corre por cuenta del Gerente. si esto ocurre cuando está el encargado del turno, intentará 
comunicarse con el Gerente de Acopios APBU (CORALI, KERTON), Supervisor Operativo 
Zona Norte Este (MICATROTTA ROBERTO) para tomar la decisión. 
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 Si no lograra comunicarse con alguna de estas personas, se deberá analizar la 
situación y queda a su criterio la decisión de evacuar la planta. Luego continuará 
intentando contacto con la supervisión. 
 
 
Plan de evacuación: 
 
- Se activará la alarma de emergencias para reunir a todo el personal en los lugares 
designados. 
- El Jefe de Planta le comunica la decisión de evacuación a todo el personal integrante de 
la "Brigada de Emergencia" y el rol que deberán ocupar cada uno de los brigadistas 
durante la evacuación.  Esto se lleva a cabo en el punto de reunión ubicado en la 
BALANZA DE CAMIONES,  Y SI FUESE AHÍ EL EVENTO GARITA DE GUARDIA,   
donde comunicará la decisión de evacuar la Planta al resto del personal, que se haya 
reunido en dicho sector al escuchar la Alarma de Emergencia.  
- La ruta de salida deberá realizarse por el acceso a la planta, caminando y manteniendo la 
calma. 
- El personal de la Brigada, deberá avisar a los señores transportistas, para que cierren sus 
equipos y abandonen la playa. La salida deberá realizarse caminando por los laterales de la 
calle de acceso cuidando de no entorpecer la circulación de vehículos (ambulancias, 
bomberos, etc.) 
- Se cerrará el ingreso a la plataforma volcadle y a la calle de salida de la plataforma 
volcable, la que deberá quedar totalmente libre (sin ningún vehículo). 
- Si quedasen vehículos en la calle de retorno a zona de balanza y playa de camiones, los 
brigadistas le ordenarán dejar sus vehículos  estacionados en el lugar que ocupaban en la 
playa de camiones. Esto a fin de facilitar el libre tránsito de vehículos de emergencia, de 
ser necesarios. 
- Los señores transportistas, abandonarán la planta, conducidos por los brigadistas. 
- El personal de administración, deberá mantener totalmente libre la salida, ordenando el 
eventual tránsito de vehículos (salida). Deberán interrumpir el ingreso de vehículos a 
planta excepto los solicitados por la emergencia. Si ellos abandonasen también la planta, 
deberán cerrar los 
portones de acceso antes de retirarse. 
- Se reanudarán las operaciones luego de que no cabe ninguna duda de que ha pasado el 
fenómeno y las condiciones son seguras, para lo cual debe contarse con la autorización del 
Jefe de Planta previa revisión de toda la planta para identificar riesgos potenciales. 
 
 
 

F) AMENAZA DE BOMBA Y PAQUETES SOSPECHOSOS   
 
    F.1- Amenaza telefónica: 
                                                                    
 Las amenazas telefónicas, que en su mayoría se refieren a explosivos, son falsas 
alarmas.  Estos actos se deben manejar de manera tal que permita lograr que las 
interrupciones a la actividad normal de la Empresa se reduzcan al mínimo.  Sin embargo, 
el potencial de daño humano y de instalaciones es grande, con lo que debe dársele la 
máxima importancia.  Por lo tanto, en el caso de que usted reciba una llamada de esta 
índole, el procedimiento a seguir es el siguiente: 
1.- Actuar con calma y estar alerta.  Los detalles exactos de la llamada serán la base de 
las subsiguientes decisiones gerenciales.  Por esta razón, escriba el mensaje de amenaza 
inmediatamente y con la mayor precisión posible.  Trate de obtener información acerca de 
cuándo explotará; dónde se colocó y cuales fueron los motivos para hacerlo.   Registre la 
hora en que recibió la llamada y la duración de la comunicación. Para obtener mayor 
precisión, trate de detectar las siguientes características: 
 * Voz del interlocutor: masculina o femenina, calma, excitada, lenta, rápida, etc. 
 * Voz familiar: a la voz de quién se parecía? 
 * Sonido de fondo: de calle, de máquinas de oficina o fábrica, música, etc. 
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 * Lenguaje de amenaza: bien hablado, obsceno, incoherente, grabado, etc. 
2.- Trasmita de inmediato esta información al Gerente o Jefe de Planta. 
3.- Siga en su puesto de trabajo, desarrollando su actividad en forma normal y mantenga 
confidenciabilidad respecto de la amenaza recibida. 
4.- Mantenga estas recomendaciones cerca de su teléfono para ser utilizadas en caso de 
ser necesario. 
 
 
F.2- Peligro de explosivo 
 
* En vista de las casi infinitas variedades posibles de artefactos explosivos, es obvio que 
no hay un procedimiento fijo que se pueda establecer para manipularlos.   Sin embargo 
hay ciertos pasos que se pueden tener en consideración para proteger a las personas y a 
la propiedad en todos los casos: 
 1.- Los responsables de la Empresa adoptarán las medidas que consideren 
necesarias bajo su absoluta responsabilidad y darán inmediato aviso a la Administración, 
para tomar los recaudos que se consideren necesarios. Avisar a Contratistas. 
 2.- La Administración, si lo considera pertinente, avisará a la Seccional Policial más 
próxima o al Comando Radioeléctrico. 
 3.- Luego del control pertinente, el personal policial es el único que determinará la 
evacuación, informando de ello a los responsables de la empresa. 
 4.- El personal policial concurrente, es el único que determina la concurrencia de la 
Brigada de Explosivos. 
 5.- - Se reanudarán las operaciones luego de que no cabe ninguna duda de que ha 
sido retirado el elemento explosivo, para lo cual debe contarse con la autorización del Jefe 
de Planta a instancias de lo informado por la brigada de explosivos. 
 
 

F.3-Paquetes Sospechosos 

 

Si llegase al Elevador un paquete sospechoso que no esté identificado en su exterior, que 
ninguno de los empleados o supervisores lo haya solicitado, que no se identifique su 
origen, se dará aviso a la Supervisión Zonal, será apartado, y rápidamente se llamará a la 
Policía local para que se encargue de seguir el procedimiento para éstos casos.  

 
 
F.4- Medidas preventivas: 
 
. Extremar las medidas de seguridad, a través de su personal, para control de personas 
que resulten sospechosas. 
. Dejar libre de personas la zona peligrosa. 
. Establecer una guardia organizada fuera de la zona peligrosa. 
. Abrir puertas y ventanas. 
. No tocar, mover, desplazar, mojar, etc. cualquier elemento que resulte sospechoso 
(portafolios, paquetes, bolsos, etc.). 
. Dejar libre los medios de acceso, no estacionarse frente al edificio. 
. Cortar la energía eléctrica y el suministro de gas dentro de la zona considerada peligrosa. 
. Evitar el movimiento de cualquier elemento que pueda conectarse con la bomba o actuar 
como mecanismo disparador. 
. Una vez que la bomba o paquete sospechoso ha sido descubierto, la evacuación de la 
zona debe ser inmediata (si aún no se ha realizado, basada en el aviso anticipado de 
existencia de bomba). 
. Destacar una persona (Jefe de Planta), como guía de las autoridades que concurrirían al 
edificio (intendente, bombero) para informar del sitio y elemento donde se presume la 
existencia de un artefacto explosivo. 
. Es conveniente que las personas que se hallen cercanas a la zona peligrosa, mantengan 
la boca abierta, para evitar ante un estallido (onda expansiva), lesiones en los tímpanos. 
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. Por ningún motivo, las personas deben acercarse o tocar elementos sospechosos de 
contener un artefacto explosivo. 

 
G) PRÁCTICAS DE EMERGENCIA: 
 
Con respecto a los ejercicios de emergencia y simulacros, se realizarán por lo 
menos una vez al año con la totalidad del personal de la planta, dicho acto será 
documentado. También se dejará constancia de las críticas aportadas por las 
personas intervinientes. 
Se analizarán: conocimientos, predisposición, tiempo, etc. y se determinarán 
todos los cambios y mejoras que se crean necesarias. 
 
H) VISITA DEL CUERPO DE BOMBEROS VOLUNTARIOS A LA PLANTA: 
  
Por lo menos una vez al año el personal de Cuartel de Bomberos Lincoln visitará 
nuestras instalaciones para unificar criterios, familiarizarse con la Planta y 
desarrollar una respuesta ante una emergencia planeada. 
Esta visita se documentará, dejando constancia de fecha, asistentes y temas 
tratados. 
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PROGRAMA DE EMERGENCIA DE ELEVADOR LINCOLN 

 

AVISO 
SEÑORES VISITANTES O CONTRATISTAS CUANDO USTEDES ESCUCHEN LA 

 

 ALARMA DE EMERGENCIA CONCURRA AL PUNTO DE 

REUNION: 
 
 
 
 

 BALANZA DE CAMIONES 
 
 
 
 
 
 

 
                                                                                                           
 
 
 
 
 
 

NOTA 
         
 
POR SER UN TRABAJO DE EQUIPO SE DEBERA OPERAR PENSANDO SIEMPRE EN 
EL EXITO DE TODO EL GRUPO DE EMERGENCIA.- 
 
 
 
RECORDAR, SOLO EL SUPERVISOR OPERATIVO ZONAL O QUIEN ESTE DESIGNE 
ESTARA  AUTORIZADO PARA BRINDAR DETALLES, INFORMACION U OPINION 
PERSONAL DE LO OCURRIDO EN UNA EMERGENCIA DE PLANTA A PERSONAL 
CIVIL, PERIODISMO Y/O AUTORIDADES.- 
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I) ROLES DEL PERSONAL EN CASO DE EMERGENCIA 

 
 Al producirse la emergencia los integrantes de la brigada se dirigirán al punto de 
reunión establecido, que es la balanza de camiones. 
 
DIRECTOR DE LA EMERGENCIA: 
 
    -  Supervisor Operativo Zona Norte Este: ROBERTO MICATROTTA (Titular) 
 
    - Jefe de Planta: GUILLERMO CAYON (Suplente) 
 
Funciones: 
  - Planificación y gobierno sobre las actividades a realizar. 
  - Centralizar la información sobre los diversos eventos. 
  -  Informar a la prensa. 
   
JEFE DE LA BRIGADA/COORDINADOR DE SEGURIDAD: 
  
                                             GUILLERMO CAYON (titular) 
                      PAGANO OSCAR (suplente 1) 
                                             ALMIRÓN FERNANDO (suplente 2) 
                                              
               
Funciones:  
 
- Ejercer la conducción de la brigada de emergencia. 
- Se hace cargo de las operaciones en el lugar del siniestro en permanente comunicación 
con el director de la emergencia. 
- Asignará funciones a los miembros de la brigada de emergencia (brigadistas) 
   
BRIGADISTAS:   
    ALVAREZ CARLOS 
                                               GABRIEL JULIAN 
                                        FRANCHESCHINI ALEXIS 
                                               AGUDO SERGIO 
                                               SANCHEZ ROCIO 
                                       
     
Funciones: 
 
- Evaluarán que tipo de emergencia se trata e informarán 
- Asumirán las funciones que le indique el Jefe de brigada 
- Pondrán a disposición los equipos necesarios. 
   
UNIDAD DE AVISO             DIPIERRO ALBERTO (Titular) 
                                            GADEA SERGIO (Suplente) 
             
Funciones: 
 
- Pide ayuda adicional a: 
  Bomberos voluntarios de Lincoln      02355-421000 
  Hospital Municipal de Lincoln          02355-421600 
 
- Fuera del horario central será el encargado de avisar a bomberos y/o ambulancias 
- Deberá mantener totalmente libre la salida, ordenando el eventual tránsito de vehículos 
(salida). Deberán interrumpir el ingreso de vehículos a planta excepto los solicitados por la 
emergencia.  
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TELEFONISTA: 
   
                             BALLARDINI, LUCIANO 
 
                              SCHIAVI, NAHUEL 
 
        ABADIA, SOFIA 
                              
 
 
Funciones: 
 
- En el horario central desviará los llamados que no son necesarios para la emergencia. 
 
 
 El resto del personal del elevador permanecerá en el punto de reunión 
correspondiente (balanza de camiones) a la espera de instrucciones, pudiendo 
tomar parte como apoyo de la brigada. 
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J) REINICIO DE ACTIVIDADES 
 
Luego de una emergencia, el jefe de planta hará una revisión o inspección de las 
instalaciones afectadas, el mismo pasará un informe minuciosamente detallado a la gerencia 
para que la misma considere la puesta en marcha de la planta.- 
Luego que la gerencia analice la situación dará la orden verbal de la puesta en marcha para 
que se reanuden las actividades.- 
El reinicio de las tareas se hará de acuerdo a las pautas que marque la gerencia, en todo los 
casos las tareas que se hayan estado realizando antes de la emergencia bajo permisos, 
deberán solicitarse nuevamente, para verificar de este modo si la situación de trabajo no ha 
variado, siguiendo la cadena de autorización vigente.- 

  
Se reanudarán las tareas en el sector luego de que no cabe ninguna duda de que 
el ambiente de trabajo no presenta riesgos para las personas, para lo cual debe 
contarse con la autorización del Jefe de Planta. 

 
 

K) REVISION DEL PLAN EN FORMA ANUAL O POR CAMBIO SIGNIFICATIVO 
 
Luego de terminado el plan y brindado a todo el personal de planta sus responsabilidades en 
el mismo, se realizará una revisión anual o cada vez que se realice un cambio significativo, 
poniendo de este modo, en conocimiento a todo el personal involucrado en el mismo. 

 
 

L) EQUIPAMIENTO PARA EMERGENCIAS EN PLANTA 
 

INCENDIO 
 
 En nuestra planta disponemos de herramientas que ayudan a combatir 
incendios. Estas herramientas están aquí por tres razones: 
 
     - Para proteger nuestras vidas. 
     - Para proteger nuestras tareas. 
     - Para proteger nuestras propiedades. 
 
 Es importante que cada uno de nosotros conozca como utilizar las 
herramientas, donde están y cuales son: 
 
- Nuestra principal y más efectiva manera de combatir los incendios es trabajar 
para prevenirlos. Nuestras reglas de seguridad deben ser seguidas estrictamente 
y debemos aplicar continuamente nuestro mejor criterio para encarar nuestras 
tareas. 
 Contamos además con 65 extinguidores distribuidos por toda la planta, y 3 

más de reserva. Periódicamente se hacen demostraciones para indicar el uso 
apropiado de los mismos. Se realizan rutinas de inspección para verificar el 
estado de los mismos. Es importante recordar la devolución a nuestro 
proveedor para la recarga de los extinguidores ya utilizados. No vuelva a 
ubicarlos en su lugar sin haberlos recargado previamente. 
 

L.1- Inventario del equipamiento de rescate: 
 
En el CCM se encontrarán los siguientes equipamientos: 
 
- Camilla de madera con correas de seguridad para cuerpo y cabeza.  
- UNA mascaras panorámicas con filtro para protección de humos.  
- Férulas inflables para pierna entera, media pierna, brazo, tobillo y muñeca.  
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- Un cuello de Zimmermann. en CCM de planta. 
- Cuerdas de rescate 
 
En la oficina del Jefe de Planta se encontrarán: 
 
- Tres arneses de seguridad para alzamiento vertical. 
 
 
L.2- Botiquín de primeros auxilios  
 
Los siguientes elementos se encuentran en la oficina de balanza, CCM, galpón de 
agroquímicos: 
 
- Caja de guantes de látex. 
- Rollos de cinta adhesiva. 
- Alcohol Etílico medicinal. 
- Agua Oxigenada. 
- Gasas esterilizadas.  
- Apósitos 
- Algodón. 
 
 
 
L.3- Inventario de Elementos de Protección Personal 
 
Anteojos de seguridad 
Mascara completa  
Guantes de baqueta  
Barbijos 
Filtros de carbón activado 
Protectores auditivos 
Casco 
Guantes de descarne 
 
L.4- Suministros para contención de derrames 
 
 
- Arena 
 
 
 
 
 
             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Revisión 09/2022 
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M) LISTADO DE TELÉFONOS A CONTACTAR, SEGÚN NECESIDAD, EN 
CASO DE PRODUCIRSE UNA EMERGENCIA EN EL ELEVADOR DE LINCOLN. 
         

NOMBRE Y APELLIDO CARGO TELEFONO 
VIGNAPIANO OSCAR GERENTE COMERCIAL REGION NORTE 02477-15694030 

KERTON CORALLI GTE. OPERAT ACOPIOS APBU +55 34 9237 0294 

ROBERTO MICATROTTA 
SUPERVISOR OPERATIVO ACOPIOS ZONA 
NORTE ESTE 02477 15694051 

Guillermo Cayon JEFE DE PLANTA 358 154200101 

AMILCAR PENNER COMERCIAL ACOPIO 02355-15408429 

ALBERTO DIPIERRO SUPERVISOR ADMINISTRATIVO 02355-15408419 

LARROQUE JUAN SUPERVISOR EHS ZONA NORTE 03462-508313 

MARCOS MORRO TECNICO EHS ZONA NORTE ESTE 02477-15611072 

GUSTAVO CASTELLANO GTE SEGURIDAD E HIGIENE 0291 - 155010160 

PATRIARCA MARCELO LEGALES 011-1534356204 

LAURA PESCE LEGALES 011-1534356204 

DR. PABLO SOSA MEDICO LABORAL 0341- 3361539 

CENTRO MONITOREO SEGURIDAD 
11 4131 7210  Ó  15 
53063197 

BOMBEROS CUARTEL / EMERGENCIA 02355-421000 

DEFENSA CIVIL EMERGENCIA 02355-15441971 

POLICIA COMISARIA / EMERGENCIA 02355-430535 

HOSPITAL MUNICIPAL 02355-421600 

EDEN S.A. PROVEEDOR ENERGIA 02355-422919 

ASOCIART ART 0800-888-0093 

MUNICIPALIDAD LINCOLN 02355-432900 
        

   
N) COMUNICACION DE INCIDENTES GRAVES 

 
 Están vigentes las siguientes pautas para la comunicación de incidentes 
graves, emergencias y pérdidas del tipo catastróficas como, por ejemplo: 
  
- Accidente mortal de personal de Cargill o Contratista trabajando para Cargill. 
- Siniestros mayores tales como: explosión, incendio, derrame sustancia 

peligrosa, contaminación ambiental seria, fenómenos naturales de magnitud, 
etc. 

 
Deberán informarse inmediatamente de acuerdo a la siguiente cadena de 
comunicación vigente:        

                                
Gerente del Elevador comunica a: 
 
* Presidente de Cargill SACI y Country Rep.: Fernando Coci 
 
* Líder de Operaciones Granos: Kerton Corali 
 
* Supervisor Acopios Región Norte Este: Roberto Micatrota  
 
* Líder de Seguridad e Higiene South America para Operaciones de                       
Granos & Puertos: Gustavo Castellano 
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* Coordinador EHS Elevadores Región Norte Este: Marcos Morro 
 
 
En ausencia del Gerente del Elevador hará la comunicación el Jefe de Planta o 
quien esté a cargo de la misma. 
Luego de una emergencia, el jefe de planta hará una revisión o inspección de las 
instalaciones afectadas, el mismo pasará un informe minuciosamente detallado a 
la gerencia para que la misma considere la puesta en marcha de la planta.- 
Luego que la gerencia analice la situación dará la orden verbal de la puesta en 
marcha para que se reanuden las actividades.- 
Se reanudaran las tareas de acuerdo a las pautas que marque la gerencia, en 
todo los casos las tareas que se hayan estado realizando antes de la emergencia 
bajo permisos, deberán solicitarse nuevamente, para verificar de este modo si la 
situación de trabajo no ha variado, siguiendo la cadena de autorización vigente.- 
 
 
O) PRECAUCIONES UNIVERSALES PARA EVITAR CONTAGIO CON 
GÉRMENES PATÓGENOS: 
 
1) Calzarse previo a toda maniobra los guantes de látex disponibles (estos 
deberán estar en todos los botiquines de planta). En caso de dudas respecto la 
indemnidad de los guantes proceder a calzar otro    
par de guantes, sin remover los anteriores. 
2) Colocarse lentes o protección ocular, para proteger las conjuntivas. 
3) Mantener alejadas, las partes desnudas de piel que no se hallen cubiertas por 
guantes o ropa. 
4) Realizar las prácticas de socorrismo que sean necesarias. 
5) A continuación introducir todos los elementos utilizados (guantes, vendas, 
gasas, apósitos, etc.) en una bolsa plástica "ad hoc", cerrarla y derivarla para su 
posterior evacuación de acuerdo a tratamiento de Residuos Patológicos en el 
Hospital Municipal de Lincoln los mismos son transportados en recipientes    
especiales para su destrucción  
6) Poner todo lo actuado en conocimiento del Medico Laboral de planta (Dr. 
Laguia). El medico Laboral iniciará las medidas de profilaxis de rigor según su 
criterio profesional (ej. noción de foco para meningitis, diarreas infecciosas, etc). 
7) El Medico Laboral deberá velar por el cumplimiento de las disposiciones legales 
vigentes: Notificación Obligatoria de Accidente Laboral por triplicado. Una copia 
quedara archivada en planta y las restantes según legislación. 
8) Se asentará en fichas de salud todo lo actuado consignándose posibles 
medidas profilácticas. 
9) El paciente que hubiere estado expuesto (socorrista) deberá llenar la ficha 
correspondiente de aceptación o negativa para realizar los pasos indicados por la 
legislación. (Voluntario). 
 
 
 
 
REVISÓ: Guillermo Cayon 
 
Fecha: Abril de 2023 
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     62281

03/05/2023

10:30

RUTA 188 - KM 228

LINCOLN

BUENOS AIRES

DR. EDMUNDO A. BALBUENA

STANDARD METHODS by APHA - AWWA - WPCF.

OFICINA DISPENSER

analisis bacteriològico de agua

CARGILL S.A.C.I. ELEVADOR LINCOLN

protocolo Nº:

solicitado por:

dirección:

muestra recolectada por:

método:

provincia: fecha:

hora:localidad:

fuente:

RESULTADO DEL ANALISIS

1 UFC/mlRecuento de bacterias heterótrofas totales a 22ºC

(agar APC a 22ºC - 48 hs.)
límite permisible (CAA) hasta 500 UFC/ml

menor que 1 por 100 mlColiformes Totales

enterobacter, citrobacter, klebsiella y escherichia.
caldo mac conkey 35ºC - 48 hs.
confirmación (caldo brilla 37ºC - 48 hs.)
límite permisible (CAA) hasta 3.0/100 ml.

menor que 1 por 100 mlEscherichia coli

(caldo EC 44.5ºC - 24 hs.)
ausencia en 100 ml (CAA)

negativoPseudomona Aeruginosa

(caldo asparagina a 25ºC - 72 hs.)
(agar cetrimida a 37ºC - 48 hs.)
no debe contener (CAA)

BACTERIOLOGICAMENTE POTABLE.interpretación del análisis:
observaciones:

Dr. Edmundo A. Balbuena
m.p.: 1800
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03/05/2023

10:30

RUTA 188 - KM 228

LINCOLN

BUENOS AIRES

DR. EDMUNDO A. BALBUENA

STANDARD METHODS by APHA - AWWA - WPCF.

OFICINA DISPENSER

analisis bacteriològico de agua

CARGILL S.A.C.I. ELEVADOR LINCOLN

protocolo Nº:

solicitado por:

dirección:

muestra recolectada por:

método:

provincia: fecha:

hora:localidad:

fuente:

RESULTADO DEL ANALISIS

1 UFC/mlRecuento de bacterias heterótrofas totales a 22ºC

(agar APC a 22ºC - 48 hs.)
límite permisible (CAA) hasta 500 UFC/ml

menor que 1 por 100 mlColiformes Totales

enterobacter, citrobacter, klebsiella y escherichia.
caldo mac conkey 35ºC - 48 hs.
confirmación (caldo brilla 37ºC - 48 hs.)
límite permisible (CAA) hasta 3.0/100 ml.

menor que 1 por 100 mlEscherichia coli

(caldo EC 44.5ºC - 24 hs.)
ausencia en 100 ml (CAA)

negativoPseudomona Aeruginosa

(caldo asparagina a 25ºC - 72 hs.)
(agar cetrimida a 37ºC - 48 hs.)
no debe contener (CAA)

BACTERIOLOGICAMENTE POTABLE.interpretación del análisis:
observaciones:

Dr. Edmundo A. Balbuena
m.p.: 1800
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03/05/2023

10:30

RUTA 188 - KM 228

LINCOLN

BUENOS AIRES

DR. EDMUNDO A. BALBUENA

STANDARD METHODS by APHA - AWWA - WPCF.

OFICINA CANILLA

analisis bacteriològico de agua

CARGILL S.A.C.I. ELEVADOR LINCOLN

protocolo Nº:

solicitado por:

dirección:

muestra recolectada por:

método:

provincia: fecha:

hora:localidad:

fuente:

RESULTADO DEL ANALISIS

5 UFC/mlRecuento de bacterias heterótrofas totales a 22ºC

(agar APC a 22ºC - 48 hs.)
límite permisible (CAA) hasta 500 UFC/ml

menor que 1 por 100 mlColiformes Totales

enterobacter, citrobacter, klebsiella y escherichia.
caldo mac conkey 35ºC - 48 hs.
confirmación (caldo brilla 37ºC - 48 hs.)
límite permisible (CAA) hasta 3.0/100 ml.

menor que 1 por 100 mlEscherichia coli

(caldo EC 44.5ºC - 24 hs.)
ausencia en 100 ml (CAA)

negativoPseudomona Aeruginosa

(caldo asparagina a 25ºC - 72 hs.)
(agar cetrimida a 37ºC - 48 hs.)
no debe contener (CAA)

BACTERIOLOGICAMENTE POTABLE.interpretación del análisis:
observaciones:

Dr. Edmundo A. Balbuena
m.p.: 1800



     62282

03/05/2023

10:30

RUTA 188 - KM 228

LINCOLN

BUENOS AIRES

DR. EDMUNDO A. BALBUENA

STANDARD METHODS by APHA - AWWA - WPCF.

OFICINA CANILLA

analisis bacteriològico de agua

CARGILL S.A.C.I. ELEVADOR LINCOLN

protocolo Nº:

solicitado por:

dirección:

muestra recolectada por:

método:

provincia: fecha:

hora:localidad:

fuente:

RESULTADO DEL ANALISIS

5 UFC/mlRecuento de bacterias heterótrofas totales a 22ºC

(agar APC a 22ºC - 48 hs.)
límite permisible (CAA) hasta 500 UFC/ml

menor que 1 por 100 mlColiformes Totales

enterobacter, citrobacter, klebsiella y escherichia.
caldo mac conkey 35ºC - 48 hs.
confirmación (caldo brilla 37ºC - 48 hs.)
límite permisible (CAA) hasta 3.0/100 ml.

menor que 1 por 100 mlEscherichia coli

(caldo EC 44.5ºC - 24 hs.)
ausencia en 100 ml (CAA)

negativoPseudomona Aeruginosa

(caldo asparagina a 25ºC - 72 hs.)
(agar cetrimida a 37ºC - 48 hs.)
no debe contener (CAA)

BACTERIOLOGICAMENTE POTABLE.interpretación del análisis:
observaciones:

Dr. Edmundo A. Balbuena
m.p.: 1800

















INFORME TECNICO: MEDICION DE PUESTA A TIERRA  

(14) Certificado de Calibración.

PROTOCOLO DE MEDICIÓN DE LA PUESTA A TIERRA Y CONTINUIDAD DE LAS MASAS

Razón Social: CARGILL SACI

Dirección:   --

Provincia: Buenos Aires

Localidad: Lincoln

Medición de resistencia de PAT por caída de potencial (3 electrodos)                                                                                                                                                                                                      

Medición de punto a punto por resistencia de los cables (continuidad)

Firma, Aclaración y Registro del Profesional Interviniente

…………………………………………………………………….

C.U.I.T.: 30-50679216-5

Documentación que se Adjuntara a la Medición

(13) Observaciones:

Datos para medición

(7) Marca, modelo y número de serie del instrumento utilizado:

(12) Metodologia utilizada

(8) Fecha de Calibración del Instrumental utilizado: 06 Enero de 2022

(9) Fecha de la medición: 25/10/2022 (10) Hora de inicio: 09:00 Hs (11) Hora finalización: 14:00 Hs

CP:  6070

Marca: Metrel - Modelo: MI 2088 - S/N: 07500299

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) (6) 

Casa central Venado Tuerto (Sta. Fe) - Trenque Lauquen (Bs As) - San Fernando del Valle de Catamarca 

ARGENTINA (+54) 03462 - 15331881  --  email: informes.ingenieriaintegral@gmail.com                  Pág.1 



INFORME TECNICO: MEDICION DE PUESTA A TIERRA                                                                 .  

CP:  6070

Valor obtenido en 

la medición 

expresado en ohm 

(Ω)

cumple             

SI / NO

El circuito de 

puesta a tierra 

es continuo y 

permanente                  

SI / NO

El circuito de puesta a 

tierra tiene la capacidad 

de carga para conducir 

la corriente de falla y 

una resistencia 

apropiada                          

SI / NO   

1 TT 2,16 SI SI SI DD SI

2 TT 2,78 SI SI SI DD SI

3 TT 3,21 SI SI SI DD SI

4 TT 2,85 SI SI SI DD SI

5 TT 1,35 SI SI SI DD SI

6 TT 2,67 SI SI SI DD SI

7 TT 2,93 SI SI SI DD SI

8 TT 4,91 SI SI SI DD SI

9 TT 3,21 SI SI SI DD SI

10 TT 2,15 SI SI SI DD SI

11 TT 4,13 SI SI SI DD SI

12 TT 3,94 SI SI SI N/A N/A

13 TT 2,13 SI SI SI DD SI

14 TT 2,41 SI SI SI N/A N/A

15 TT 2,77 SI SI SI DD SI

16 TT 6,04 SI SI SI N/A N/A

17 TT 2,26 SI SI SI N/A N/A

18 TT 4,15 SI SI SI DD SI

19 TT 4,48 SI SI SI DD SI

20 TT 1,99 SI SI SI DD SI

Dirección:   --

El dispositivo de protección

empleado ¿puede desconectar

en forma automática la

alimentación para lograr la

protección contra los contactos

indirectos?

SI / NO

Datos de la Medición

PROTOCOLO DE MEDICIÓN DE LA PUESTA A TIERRA Y CONTINUIDAD DE LAS MASAS                                                              

C.U.I.T.: 30-50679216-5

Provincia: Buenos Aires

Razón Social: CARGILL SACI

Localidad: Lincoln

Continuidad de las masas

Para la protección contra 

contactos indirectos se utiliza:                                          

dispositivo diferencial (DD), 

interruptor automático (IA) o 

fusible (Fus).

Uso de la puesta a tierra                                             

Toma de Tierra del neutro de Transformador / 

Toma de Tierra de Seguridad de las Masas / De 

Protección de equipos Electrónicos / De 

Informática / De Iluminación / De Pararrayos 

/Otros.       

Medición de la puesta a tierra

Tablero Dep, Fertilizantes

Sector 

Descripción de la condición del terreno al 

momento de la medición                                                                                  

Lecho seco / Arcilloso / Pantanoso / 

Lluvias recientes / Arenoso seco o húmedo / 

Otro

Número de toma 

de tierra

Esquema de conexión a 

tierra utilizado:                 

TT / TN-S/ TN-C / TN-

C-S / IT

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Tablero Com, Celda

Tablero Pañol

Tablero Red de Incendio

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Tablero Dep. Agroquimicos

Tablero Dep. Semillas

Tablero CCM Planta

Sala Rovial Arenoso Seco

SubEstacion Transformador Arenoso Seco

Oficina Guardia Arenoso Seco

……………………………………………………………...…………………………..…………………………………………………………….

         Información adicional:

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Tablero Sector Bolsones

Pañol Contratistas

Pararrayo Antena

Central Comp. Oficina

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Cabina Calado Arenoso Seco

Deposito Gasoil Arenoso Seco

Toma de seguridad de las masas

Tablero Oficina

Tablero Iluminacion Perimetral}

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Toma de seguridad de las masas

Firma, Aclaración y Registro del Profesional Interviniente

Quemador Gas Arenoso Seco Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Toma de seguridad de las masas

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Arenoso Seco

Tablero Balanza de Vagones

(16) (17) 

(18) (19) (20) (21) 

(22) (23) (24) (25) (26) 

(27) (28) 

(32) 

(29) (30) 

(31) (32) 

Casa central Venado Tuerto (Sta. Fe) - Trenque Lauquen (Bs As) - San Fernando del Valle de Catamarca 

ARGENTINA (+54) 03462 - 15331881  --  email: informes.ingenieriaintegral@gmail.com                  Pág. 2



INFORME TECNICO: MEDICION DE PUESTA A TIERRA  

CP:  6070

PROTOCOLO DE MEDICIÓN DE LA PUESTA A TIERRA Y CONTINUIDAD DE LAS MASAS                                                                

Razón Social: CARGILL SACI C.U.I.T.: 30-50679216-5

Dirección:   -- Localidad: Lincoln
Provincia: Buenos 

Aires

…………………………………………………………………………………………..

Firma, Aclaración y Registro del Profesional Interviniente

Análisis de los Datos y Mejoras a Realizar

Conclusiones. Recomendaciones para la adecuación a la legislación vigente.

Sin Novedad Sin Novedad

(33) (34) 

(35) (36) (37) (38) 

(39) (40) 

Casa central Venado Tuerto (Sta. Fe) - Trenque Lauquen (Bs As) - San Fernando del Valle de Catamarca 

ARGENTINA (+54) 03462 - 15331881  --  email: informes.ingenieriaintegral@gmail.com    Pág. 3











































Laboratorio  de Análisis Industriales – Res 504/01

Buenos Aires – Organismo Provincial para el Desarrollo Sostenible 
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CIRCUITO DEL RESIDUO DENTRO DE LA 

PLANTA

2

GENERACIÓN CLASIFICACIÓN/
SEGREGACIÓN

RECOLECCIÓN

ALMACENAMIENTO
TEMPORAL

DISPOSICIÓN 
FINAL
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LEY DE RESIDUOS PELIGROSOS
Ley Nacional 24.051 – Ley Prov. 8973 y Decreto Nº 2149

Provincia de CORDOBA

GENERADOR

TRANSPORTE

OPERADOR

CERTIFICADO

DISPOSICION 

FINAL

MANIFIESTO

Contiene toda la 
Información del 
Residuo especial.(cantidad
Peligrosidad-datos 
Origen)

SECRETARIA DE 
MEDIO AMBIENTE

MANIFIESTO
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CATEGORIAS DE RESIDUOS PELIGROSOS

Y48: cualquier material sólido Contaminado con
las categorías Anteriores

Y04: envases vacíos agroquímicos

Y08: restos aceites minerales

Y09: agua con combustible o Viceversa

Y12: restos/envases pinturas Pigmentos -
colorantes

Y29: Mercurio y compuestos de Hg. Tubos
fluorescentes.

CLASIFICACIÓN
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GESTION DE ENVASES DE AGROQUIMICOS
Categoría Y04

ENVASE 
AGROQUIMICO

Triple lavado
CENTRO ACOPIO

TRANSITORIO
(CAT)

Y04 Residuos 
Peligrosos

CERTIFICADO
DISPOSICIÓN
FINAL

A Reuso
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CUIDADOS A TENER EN CUENTA

1.- NO mezclar los residuos de diferente
categoría

2.- Separar los residuos peligrosos

3.- Utilizar en todo momento los EPP
Si tenemos que manipular estos residuos.
GUANTES – ANTEOJOS – ZAPATOS DE SEGURIDAD

4.- ETIQUETAR los envases o tambores que tienen los 
Residuos Peligrosos.



CASC SA EHS-Environment Strategy Helping the world thrive

5. Para el control de los derrames todas las zonas destinadas al
almacenamiento en superficie de residuos peligrosos, y especialmente en
el caso de residuos líquidos, deberán disponer de algún sistema de
recogida o contención de fugas.



CASC SA EHS-Environment Strategy Helping the world thrive
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1. OBJETIVO  

Establecer e implementar una estrategia de reducción y gestión integral de residuos industriales 

y asimilables a residuos sólidos urbanos generados por la operación normal del Elevador Lincoln 

Registrar lo desperdicios derivados y no derivados del proceso. 

2. ALCANCE 

Este programa se aplica en el Elevador Lincoln 

3. DESCRIPCION 

El primer paso para poder establecer una estrategia de reducción es entender el alcance del 

problema. Para ello, se establece un período de 4 meses (Junio - Julio – Agosto - Septiembre de 

2023) para relevar y cuantificar los residuos generados. El seguimiento de las cantidades se 

encuentra en inventario de residuos. 

A. ANÁLISIS CUALITATIVO 
 

Nombre Descripción Origen Destino Final Operador Cat. 

Agroquímicos vencidos 
Agroquímicos de insumos 

no aptos para la venta 
Venta de insumos 

Utilización en planta a mayor dosis 
y disposición. final por empresa 

autorizada. 

Propia y 
terceros 

Y04 

Aceite usado 
Aceites usados de 

lubricación 
Recambio Reductores Reciclado uso interno Propia Y48 

Envases de agroquímicos 
Fumigantes para 

Cereal 
Fumigaciones 

Reciclado en fabrica productos 
plásticos o incineración hornos 

autorizados 
Terceros Y04 

Latas de Aceites 
Aceites y grasas 
para Lubricación 

Recambio Reductores Reciclado: Lavado y Uso en planta Propia 
Non-Hazardous 

waste 

Bolsas de silo 
Extracción de 

granos de almacenamiento 
soft 

Almacenaje soft 
Reciclado en fabrica productos 

plásticos. 
Terceros 

Non-Hazardous 
waste 

Limpieza de planta 
Barrido y residuo 

de aspiración pre-limpieza 
Limpieza planta y pre-

limpieza granos 
Basural Municipal Propia 

Non-Hazardous 
waste 

Latas Pinturas 
Envases Pinturas 

y Solventes 
Mantenimiento Operador autorizado Terceros 

Non-Hazardous 
waste 

Papeles 
Descarte Papeles 

Varios 
Oficina Basural Municipal Terceros 

Non-Hazardous 
waste 

Basura Cocina 
Basura de Cocina 

Y Matera Restos de Comidas Basural Municipal Propia 
Non-Hazardous 

waste 

Chatarra 
Recortes y Partes 

Gastadas 
Mantenimiento 

Reciclado: Reutilización en planta 
y Venta para fundición 

Propia y 
terceros 

Non-Hazardous 
waste 

Pozo Negro 
Agua Servida de 
Cocina y Baños Baños y Cocinas Planta de tratamiento Terceros 

Non-Hazardous 
waste 

 
B. ANÁLISIS CUANTITATIVO 
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Se adjunta archivo de inventario de residuos. En carpeta física de desperdicios de balanza hay 

registros a disposición con sus respectivos tickets. 

RESIDUOS ESPECIALES/PELIGROSOS 
 
Según la legislación vigente, Ley Nacional 24.051; Decreto 831/93 y Ley ----------- de la Provincia 

de Buenos Aires, los únicos residuos peligrosos generados por Elevador Los Lincoln  son bidones 

de agroquímicos vacíos (consumo de planta) y llenos (vencidos para la venta como insumo 

agropecuario), aceites, grasas, hidrocarburos y otros. 

El plan de disposición final de bidones consiste en triple enjuague, perforado, empacado y 

enviado a ente habilitado para su tratamiento; este emitirá un certificado contra remito Cargill. 

El elevador cuenta con un programa agrolimpio para la disposición final de los envases vacíos 

de productos fitosanitarios. soluciona o mitiga el problema de la disposición final de los envases 

vacíos de agroquímicos. Esto constituye un desafío de difícil solución, es por ello que CASAFE 

(Cámara de Sanidad Agropecuaria y Fertilizantes de Argentina asociada a Croplife 

Latinoamérica), ha puesto en marcha el programa agrolimpio, para la recolección y disposición 

final de los envases vacíos de agroquímicos. 

HABILITACIÓN DEL SITIO DE DISPOSICIÓN DE DESPERDICIOS  

El sitio de disposición de desperdicios comunes externo está habilitado por el Municipio. 

El Elevador Lincoln dispone transitoriamente sus residuos domiciliarios.  

HABILITACIÓN PARA EL TRANSPORTE DE DESPERDICIOS  

En Lincoln , no es requerida habilitación alguna para el transporte de residuos domiciliarios hasta 

el basural municipal. El transporte de los residuos domiciliarios al basural municipal lo realiza  

una empresa de alquiler de contenedores ( Joana Juriol). 

Se deberá requerir habilitación de transporte a quien realice la disposición final del desagote de 

pozos negros o ciegos.               

CONSTANCIA DEL LUGAR DE DISPOSICIÓN FINAL DE LOS DESPERDICIOS 
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Se deberá requerir constancia/registro de volcado en sitio habilitado a la empresa que realice la 

disposición final del desagote de pozos negros o ciegos, que conste fecha, hora, volumen de 

efluente a tratar y tipo de tratamiento que realizan. La empresa por contratar para realizar el 

traslado del efluente deberá contar con habilitación municipal vigente. 

 

 

4. PROGRAMA DE CONTROL  

Papeles, descartes de archivo y de trabajos de oficina  

Comprende todos los papeles que surgen del movimiento de administración y controles de 

Balanza y el fondeo de archivos obsoletos. 

Control y Reducción: 

A fin de proceder su buen uso, se intentará negociar con un tercero su recolección en forma 

regular para que reciba el papel como materia prima para su tratamiento o reciclado. 

Para poder controlar la recolección se dará instrucciones al personal y al servicio de limpieza a 

fin de separar en basureros correspondientes para papeles y para desde allí efectuar envíos 

mensuales a la recicladora o avisar a municipalidad que está implementando un plan de división 

de residuos. 

Se envían a la Coop de reciclado de  LA Ciudad de Lincoln 

Información adicional: 

Se toma como referencia que se necesitan 5 kg. de madera verde para producir 1 kg. de papel 

por lo cual el separado y reciclado del mismo es de suma importancia para el medio ambiente. 

Envases de fumigantes de uso en planta 

Comprende todos los envases y contenedores de fumigantes de uso en planta, ya sean bidones 

de líquidos, botellones de aluminio o bolsas de papel de productos en polvo. 
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Estos envases tienen un sistema especial de tratamiento e inertizado fuera del Elevador, por 

ejemplo: Actellic 50 – Actellic Plus – Dicamba – Atrazina 90 – Atrazina 50 – Glifosato  

Control y Reducción: 

Se llevará un registro de entrada vía remito o facturación de compra y salida por tarjeta  

de permiso de aplicación (Fumigantes o Herbicidas para mantenimiento). 

Los envases vacíos luego de triple lavado (bidones) y su rotura, se colocaran en bolsas de nylon 

negras o amarillas de consorcio y se derivaran a la empresa contratada para su disposición final, 

(archivo remito y manifiesto del tratamiento efectuado). 

Inertización: 

Los envases de ser posibles serán devueltos al proveedor para su reciclado o inertización, de no 

contar con el debido respaldo de un buen control y manejo de estos residuos peligrosos, se 

procederá a enviar por cuenta del elevador al depósito para la empresa contratada para su 

disposición final.  

Está prohibido su reciclado como contenedor de otros productos, se debe proceder a su  

triple enjuague en la aplicación, rotura y embolse y su almacenaje hasta el momento de   

envió en el gabinete de residuos transitorios dentro del Elevador.  

Ante una emergencia como ser incendio, se deberá avisar a la supervisión de planta y si el riesgo 

lo permite apagar con matafuegos de polvo ABC. Evitar el uso de agua.  

En caso de derrame fuera del recinto de almacenaje, proceder a dar aviso y tratar de  

contenerlo con arena o tierra, proceder luego a su recolección y secado con arena o aserrín 

Estos productos utilizados una vez impregnados, se deben embolsar y ser depositados  

en el galpón para residuos transitorios del Elevador esperando ser dispuesto finalmente por la 

empresa contratada para tal fin. 

Notas Adicionales: 
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Todo producto químico ingresado al elevador para tareas de fumigación, mantenimiento o 

recambio debe tener su hoja RISG/MSDS, completado o enviado por fabricante o laboratorio. El 

uso de estos productos debe estar revisado y autorizados por la supervisión del Elevador.  

Latas de pinturas y aerosoles 

Comprende todos los envases de pinturas, solventes y aerosoles de pinturas, insecticidas y  

desodorantes de ambiente utilizados en el elevador y oficinas; Como ser las latas de esmaltes 

sintéticos, antióxido, látex para paredes, pinturas asfálticas y solventes industriales Además de 

Aerosoles de insecticidas, pinturas para rotulados, desodorantes de ambiente y aerosoles 

utilizados en taller (desincrustantes, antihumedad de borneras, limpia contactos, etc.). 

Control y reducción: 

Se llevará un control de stock de pinturas y se solicitara al personal el apartado de aerosoles 

vacíos, a fin de derivar estos envases para su tratamiento a través de la empresa contratada 

para su disposición final. 

Inertización: 

Este tipo de residuos todavía no es reciclable, por lo tanto, debemos separarlo junto con los 

envases vacíos de fumigantes y grasas y derivarlos al depósito del elevador correspondiente, 

esperando allí su recolección para su tratamiento posterior. 

 

NOTA: Dado el peligro explosivo de algunos aerosoles el depósito destinado al almacenaje 

transitorio se encuentra alejado del área de producción y  presentan ventilación de manera que 

en caso de producirse los vapores y gases generados no se acumulen con riesgo de fuego-

explosión. 

Emergencia: Los envases se tratarán con las mismas precauciones que los envases de  

Fumigantes de plantas. 

Información Adicional: 



 

 

 
 

Área de Actuación: Requisitos de 
protección ambiental  N°: PD-MEA-ARG-0003 

 
Tipo de Documento: Procedimiento 

Versión: 03 

Adecuación y confección  

 
PROGRAMA DE MANEJO DE 

DESPERDICIOS 
PLAN MINIMIZACION DE RESIDUOS 

Junio 2023 

Página 6 de 13 

Confeccionó  Revisión  Revisó Fecha Modificaciones 

Guillermo 
Cayón  

Creación/ 
Adecuación  

  Junio 23 Generación del documento 

  
   

 
    

No es necesario, debido a su poca cantidad u uso masivo, la incorporación de hojas de seguridad 

para estos productos, pero de incorporase algún elemento que por su cantidad y uso podría 

generar una alta exposición, se deberá seguir los lineamientos ídem fumigantes de planta. 

Descarte de fertilizantes 

Comprende todo el residuo de los derrames de los productos embolsados 

Control de reducción: 

Se puede clasificar en dos grupos: 

Residuos sucios con resto de materiales que no sean fertilizantes, lo cual hace que estos 

residuos no puedan ser comercializados.  

Residuos de fertilizantes apelotonados y limpios, estos se pueden acondicionar y comercializar. 

 

 

Emergencias: 

Estos residuos según pruebas no poseen riesgos de incendios como para tenerlos en 

consideración si hubiere un incendio que afectase estibas o contenedores de graneles de madera 

se podrán apagar con polvo químico ABC, los derrames importantes se deberán contener con 

estibas de bolsas o chapas/madera. Se debe evitar el contacto de   estos productos con lagunas, 

fuentes de agua o desagües pluviales y cloacales. Su manipuleo dentro del elevador debe ser 

controlado por el ing. agrónomo, y su aplicación debe ser medida y autorizada. 

 

Agua servida procedente de desagotes de pozo negro 

Comprende los residuos de desagotes de los dos pozos negro con que cuenta el elevador.  

 

Control y Reducción: 
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Para efectuar el desagote se llamará a una empresa des agotadora que este autorizada a 

efectuar trabajos de extracción y vuelcos.  

Documentación de archivos es requerida. Los vuelcos están autorizados por la municipalidad en 

Planta de tratamientos cloacales  del municipio. 

Se deberán reparar en forma inmediata toda pérdida de agua. 

 

Basura Orgánica e Inorgánica de Cocina 

Comprende todos los desperdicios generados en la cocina y matera del elevador, ya sea 

orgánicos, restos de comidas, yerba, café, etc. o inorgánicos envases de PVC, bolsas, vasos 

platicos, etc. 

Control Reducción: 

Estos residuos surgen del uso de los sectores de cafetería y almuerzos del personal. Se deberán 

clasificar en contenedores rotulados, a fin de separar los orgánicos de los elementos inorgánicos. 

Los residuos orgánicos e inorgánicos se entregan por separado a la municipalidad y ellos se 

encargan de la disposición final de los mismos. 

Para un control e informe se pesarán y se dejarán en archivo la constancia de envío. 

Como buena practica se realizará compra de tuppers plásticos para contribuir con el servicio de 

viandas que provee a diario la comida para los empleados con el fin de reducir generación de 

plástico.  

Además, se contribuye con la colecta de los precintos plásticos de control security para realizar 

una donación anual al Hospital de niños Garrahan. 

 

Chatarra- restos de reparaciones - partes de equipos obsoletas 
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Comprende todo residuos metálicos de reparación, cambios o materiales de sobras en tareas de 

refracciones dentro del Elevador. 

Control y Reducción: 

A fin de reducir estos residuos, la contratación de obras y reparaciones del Elevador se efectúan 

con la cláusula de retiro por parte de cada contratista del o los residuos metálicos u otros que 

generase en la obra/reparación. 

Eso hace que mantenga limpio luego de cada obra /reparación el sector destinado al almacenaje 

de residuos metálicos. 

Los residuos metálicos generados por la reparación de personal del elevador serán almacenados 

en el sector (parque de chatarras) para su correspondientes reutilización o venta para fundición. 

Emergencia: 

Este tipo de residuo no genera problemas de incendio. 

 

Basura de planta - Barrido- Resto de limpieza equipos y cereal 

Comprende todo residuo de cereal, polvo y malezas, que son eliminados del proceso por la 

aspiración de la pre-limpieza y aspiración de transportes y los generados de la limpieza diaria de 

la planta. Se debe llevar un control de la cantidad que se extrae por el tipo de cereal tratado en 

cada caso este control puede ser manual o por el sistema y tiene relación directa con el 

descuento por volátil (limpieza) que se descuenta en cada descarga. Las pesadas deben ser 

archivadas y listadas a fin de mantener un control de las mermas ocasionadas por limpieza, 

derrames, fondo de silos en mal estado, limpieza equipos y demás basura generadas por 

limpieza de planta 

Lugares de Emisión: 

Depuradores de Secadora - Barrido General de Todos los Sectores de Planta no recuperable -  
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Sector Descarga Hidráulica - Limpieza pozos y pie de norias no recuperable - Fondo de Silos no 

Recuperable 

Limpieza Alcantarillas, Canaletas y desagües - Limpieza Techos y Galpones - Pre-limpieza  

Control y Reducción: 

Este tipo de residuo no peligroso va en directa proporción a la cantidad de cereal descargado y 

su cantidad varía de acuerdo con el grado de limpieza que necesite dicho cereal. Su reducción 

en cuanto a cantidad varía de acuerdo con cada cosecha, pero podemos asegurar el buen 

funcionamiento de equipos de limpieza, y del sistema de aspiración que comprende el filtro de 

mangas y ventiladores a fin de evitar emanaciones al exterior para su debida recolección. 

Inertización: 

Este material se enviará al basural municipal o se distribuye por terreno mediante disco. 

Emergencia: 

En caso de ocasionarse problemas con el compostaje se apagará con agua. 

 

Aceites y Grasas-envases y Latas de Lubricantes en General 

Comprende todos los aceites y grasas utilizado en el mantenimiento del Elevador. Considerando 

como residuo peligroso el remanente de los cambios de aceite de reductores y circuitos 

hidráulicos. Se llevará un control de entradas y salidas por las compras y reciclados de envases. 

Descripción: 

Shell Albania EP2, para Rodamientos de baja velocidad (Redlers, Norias, Cintas, Roscas, etc.).  

Shell Albida EMS2, para Rodamientos de Velocidades Intermedia (Ventiladores de  1500 o 3000 

rpm, Motores Eléctricos, etc.).  

Grasa grado alimenticio, para rodamientos roscas barredoras.  

Aceite lubricante Shell Omala 320, para reductores. 
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Aceite hidráulico Shell Tellus, para volquete y calador. 

(Los tractores y vehículos livianos son llevados a talleres donde se encargan de los cambios de 

aceites y disposición final) 

 

 

Control y Reducción 

Este tipo de residuo se considera peligroso cuando pasa a tener contacto directo con fuentes de 

agua, lagunas y napas, por lo tanto, se deben tratar de forma especial. Los aceites se reciclarán 

en el pintado de postes, varillas del alambrado perimetral, en las maderas de la balanza de 

camiones o lubricación de cambios de vías. Los de los vehículos (pick up, autos y tractores) se 

llevan a talleres que se encargan de su disposición final. 

Para los que reciclan se rotulara en un recipiente y se recolectaran los residuos de los cambios 

efectuados en el elevador. Todos los aceites, grasas y recipientes de recolección deben estar 

almacenados en un gabinete apropiado en el cual se construirá un dique de contención de 

derrames estanco, a fin de evitar la contaminación en caso de roturas de los contenedores. 

Inertización y Reciclado: 

Los envases una vez vacíos se podrán reutilizar en las tareas del elevador y cuando se termine 

su vida útil se procederá a su inertización como PVC si son plásticos o chatarra si el envase es 

metálico. El remanente de grasas, las estopas, trapos embebidos o bien resto de derrames y 

arena impregnada, deben ser embolsadas y considerados como residuos peligrosos, 

procediendo a su envío al depósito correspondiente del elevador, aguardando su recolección por 

la empresa contratada para su disposición final (archivar remito, manifiesto retiro y tratamiento). 

Emergencia: 

 En caso de incendio de envases nuevos y sus contenidos, se deberá avisar a la supervisión del 

elevador y proceder a la evacuación del personal del sector, a fin de evitar la inhalación de gases 

tóxicos. Su apagado podrá efectuarse con matafuego ABC y se evitará uso de agua. En caso de 
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derrame fuera del recinto, se procederá a su contención con arena o tierra y su recolección 

mediante arena o aserrín. Este residuo se enviará al depósito correspondiente del elevador, 

aguardando su recolección por la empresa contratada para su disposición final (archivar remito, 

manifiesto retiro y tratamiento). 

 Silo Bolsas usados en almacenajes soft de granos 

Comprende el material plástico resultante de la extracción de grano ensilados a través de la 

tecnología de silo bolsas. A medida que se va realizando la extracción se va limpiando y plegando 

cada bolsa de silo, y almacenando el área destinada para tal fin. Su disposición final se realiza 

vendiendo a un comprador capaz de certificar la recepción de dicho producto por parte de una 

fábrica recicladora donde se utiliza para generar otros productos plásticos. 

Control y Reducción: 

Este tipo de residuo no peligroso va en directa proporción a la cantidad de cereal recibido por 

arriba del volumen hard de capacidad de almacenaje del elevador. 

PLAN DE MEDICIÓN Y REDUCCIÓN DE LA GENERACIÓN DE RESIDUOS PELIGROSOS 

Se efectuará un programa para minimizar los desperdicios y asegurar que las prácticas de control 

de estos no afecten en forma adversa a la seguridad, salud y medio ambiente de los empleados 

y de la gente del lugar. 

Como medidas tendientes a disminuir la generación de residuos de la planta y el impacto 

ambiental de los generados se propone el Programa de manejo de desperdicios, para Residuos 

Peligrosos, visto anteriormente, y las siguientes alternativas: 

 Almacenar los residuos peligrosos en un sector especifico con la cartelería adecuada. 

 Utilizar productos en bidones de 20lts y realizar una correcta dosificación para evitar 

exceso de consumo de productos y envases. 

 Intentar negociación con proveedor o Procurement para que el proveedor se encargue 

de los envases vacíos y su tratamiento. 

 Realizar desde el área comercial y operativa una mejor gestión de compra/venta de 

insumos de manera de no producir insumos vencidos. 
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 Construir un depósito de envases vacíos de agroquímicos para que una vez lavados por 

triple enjuague puedan ser almacenados hasta que sean retirados para su disposición 

final. 

 Reducción de volumen de muestras de laboratorio mediante el uso de bolsas más 

pequeñas y reducción de volumen de muestras recibidas de clientes ya que muchas 

veces las muestras son tan grandes que la mayor parte de la muestra se tira sin recibir 

ningún análisis.  

 Empleo de dos caras para impresiones de papel  

 

Sistema de contención de los desperdicios peligrosos 

El depósito de agroquímicos deberá cumplir con las condiciones de identificación, orden y 

limpieza. 

Los envases vacíos de agroquímicos usados en planta son lavados por triple enjuague, 

perforados y almacenados en galpón de residuos transitorios con su identificación 

correspondiente, para estos residuos peligrosos donde aguardan ser retirados para su 

disposición final.  

Capacitación sobre manejo operativo de residuos peligrosos. 

 

El acopio realiza al menos una capacitación anual sobre manejo seguro de agroquímicos y 

desperdicios peligrosos, para todos los empleados con exposición. Dicha capacitación debe ser 

dictada por el Jefe de Planta y el responsable de EHS. 

 

Plan de acción de emergencia para derrame/incendio de residuos peligrosos. 

El acopio cuenta con un plan de acción de emergencia para control de derrames, incendios o 

cualquier otra contingencia posible que involucre materiales peligrosos.  

Habilitaciones para empresas de transporte de desperdicios peligrosos/especiales. 
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Se deberá exigir a la empresa contratada para realizar la disposición final de residuos peligrosos 

que presente todas las habilitaciones vigentes de vehículos y entrenamiento de sus choferes 

cumpliendo con las exigencias de las reglamentaciones locales y leyes provinciales y/o 

nacionales.  

Registros de la eliminación de residuos peligrosos 

Se deberá exigir a la empresa contratada para realizar la disposición final de residuos peligrosos 

que presente habilitación vigente y certificados por los desperdicios eliminados para exhibir 

registros de la correcta eliminación de materiales peligrosos al medio ambiente, como envases 

vacíos de productos, plaguicidas, aceites, grasas, hidrocarburos y otros. 

Disposición de materiales de tecnología informática. 

Los residuos de informática se deberán disponer en forma segura y ambientalmente sustentable, 

de acuerdo con las instrucciones emitidas por IT, Disposal Proceses Argentina.  

 

  

 

 

 



Sustancias Químicas  
Manejo , Almacenamiento  , Entrenamiento y Respuesta ante una Emergencia . 
 
I- Introducción: 
 
Hay Sustancias químicas  con los que usted trabaja diariamente que pueden ser peligrosas ya 
que pueden ocasionar lesiones, enfermedades crónicas y hasta la muerte. 
 
El estar informado sobre los peligros de algunos de estas sustancias químicas le permitirá 
protejerse mas eficazmente y estar consciente sobre la importancia de su manejo adecuado. 
 
Aquí se detallarán reglas, procedimientos y acciones a seguir en diferentes situaciones en las 
que usted se relacione con ciertas sustancias químicas. Es importante saber que este enfoque 
es general y que para caso en particular debe asegurarse de que conoce la sustancia química  
que empleará con anterioridad. 
 
Su conocimiento y responsabilidad le asegurarán un buen uso de las sustancias químicas. 
 
II- Manejo de Sustancias Químicas : 
 
Normas para el manejo de sustancias  químicas 
Para el uso apropiado de sustancias químicas  se deben tener en cuenta ocho reglas o normas 
de seguridad: 
1- Verifique que está utilizando la sustancia química apropiada. 
2- Determine la naturaleza y grado de peligro de la sustancia química. 
- Observe detenidamente el rótulo del envase de la sustancia química  antes de usar. 
- Diferencie con que químico peligroso está trabajando. 
- Consulte la guía de reacción ante una emergencia. 
- Además algunas sustancias  químicas poseen información acerca del grado de peligro. 
- Recuerde no utilizar un producto químico sin rótulo, nunca emplee una sustancia química 
desconocida. 
- Entérese de los contenidos de los recipientes que emplee y márquelo de alguna manera para 
poder identificarlo nuevamente. 
- Consulte la hoja de datos del químico que va a utilizar. 
3- Aísle el peligro lo más posible. 
- Si el peligro es de incendio, mantenga la  sustancia química alejada. 
- Si el peligro es a la salud, evite el contacto físico utilizando el equipo protector adecuado. 
4- Haga que la protección sea igual al peligro. 
- Verifique la hoja de datos para uso de materiales. 
5- Tenga en cuenta que las sustancias cambian y pueden hacer cosas inesperadas. Antes de 
usar una sustancia química compruebe que no ha cambiado su potencia o composición. 
Las sustancias químicas pueden cambiar debido a: el tiempo (pueden potenciarse, se vuelven 
inestable, pueden explotar), la temperatura (pueden explotar al recibir calor intenso o 
congelarse  a muy bajas temperaturas), contaminación (no se debe usar el recipiente de una 
sustancia para colocar otra  
diferente). 
 
 
 
 



La hoja de datos o RISQ le dirá las cualidades precisas de las sustancias químicas. 
- Nunca inhale, si tiene olor raro no la use, si su aspecto, color o espesor son diferentes 
notifíquelo a su supervisor. 
6- Sepa cómo va a reaccionar la sustancia química. 
- Nunca añada agua a un ácido. 
7- Sepa las condiciones que pueden conducir a situaciones peligrosas. 
- Observe la densidad del vapor. 
8- Conozca bien los procedimientos a seguir en caso de emergencia y los recursos de 
emergencia. 
- Sepa los números telefónicos de emergencia. 
- Consulte los números telefónicos de emergencia de la hoja de datos de la sustancia química 
- Sepa como utilizar correctamente las duchas de emergencia, lavaderos de ojos, alarmas y 
salidas de emergencia. 
 
Ademas debe tener en cuenta que: 
- el lugar donde se utilizan sustancia química  debe estar bien ventilado. 
- no se debe comer, beber ni fumar en zonas indicadas como restringidas. 
- debe mantener la sustancia química alejada del cuerpo por medio de la protección adecuada. 
 
Como elegir una nueva sustancia 
Para elegir una nueva sustancia química hay que considerar lo siguiente: 

- Tener una correcta identificación de la plaga o el problema. 
- Cuales son los producto recomendados 
- De los recomendados seleccionar los que tengan hojas de RISQ 
- Hacer un balance sobre dosis a utilizar, costo y siempre que se pueda elegir el de menor 

toxicidad 
- A igual costo siempre se elegirá menor toxicidad.- 
 
Identificación del peligro 
Una sustancia química puede presentar uno o más peligros. Peligros de Incendio, Peligros 
para la Salud inmediatos o a largo plazo, Peligros de Irritación, Peligros de producción de 
calor intenso. 
 
Las sustancias químicas se encuentran en tres diferentes estados físicos: Los Sólidos (como el 
Fenol que es tóxico , el Sodio que puede ocasionar peligro de incendio), pueden consistir en 
objetos grandes, gránulos , fibras o polvo; los Líquidos (la gasolina que produce vapores 
explosivos y el ácido acético que es un material irritante); los Gases (cloruro de vinilo y el 
fosgeno , que es tóxico, y el propano, que es altamente inflamable). 
 
La identificación del peligro se realiza por medio de: 
 
- Etiquetas y advertencia del peligro : 
Cualquier material que usted maneje debe estar etiquetado. Nunca utilice una sustancia 
química que no haya podido identificar.  
Se requiere la colocación de etiquetas en todos los contenedores de sustancias químicas. Estas 
etiquetas deben presentar el nombre del químico, el nombre del fabricante y una advertencia 
sobre los peligros que presenta. Si la sustancia química es transferida  a otro contenedor, el 
nuevo contenedor deberá estar etiquetado también.  
Se han creado ciertas etiquetas para poder identificar los peligros rápidamente. Estas 
etiquetas o placas se colocan donde se transportan, almacenan o manejan sustancias químicas. 
Sirven para identificar por clases de peligros. Estas clases son:  



 
 
 
 
 
 
 
1- explosivos, 
2- gases inflamables,  
3- líquidos inflamables,  
4- sólidos inflamables, 
5-  oxidante, 
6- venenos, 
7- radioactivo, 
8- corrosivo, 
9-  misceláneos. 
En contenedores de mayor tamaño se utilizan etiquetas en forma de diamante  divididas en 
cuatro partes iguales, cada una con diferente color representando un tipo específico de 
peligro. 
# Rojo-inflamabilidad 
# Amarillo-reactividad 
# Blanco-peligros específico 
# Azul-toxicidad o peligros para la salud. 
El nivel de peligro registrado es de 0 a 4 ,siendo el 4 el nivel mas elevado. 
 
- Hoja de datos químicos o RISQ( ver Anexo 2) 
La hoja de datos químicos o RISQ provee información detallada de los peligros de las 
sustancias químicas  específicas y cómo controlarlos. 
Estas hojas están al alcance de los trabajadores y contienen las siguientes secciones de 
información: 
Sección I: Identificación del Producto Químico y Compañía 
# Nombre común y sustancia química. 
# Fórmula Química, a menos que se trate de un secreto industrial. 
# Fabricante 
 Sección II: Composición. Información de Elementos Componentes 
# cualquier ingrediente peligroso presente en la sustancia química. 
# mezclas peligrosas de otros productos. 
Sección III: Identificación del Peligro 
# potenciales efectos a la Salud 
# índices específicos 
Sección IV: Medidas de Primeros Auxilios. 
# información sobre los peligros para la salud. 
# nota del médico 
Sección V: Medidas para combatir incendios. 
# punto de combustión 
# medio de extinción 
# instrucciones para apagar incendios, etc. 
Sección VI: Procedimientos para derrames o pérdidas 
# cómo controlar los derrames  y escapes 
. técnicas de limpieza. 
. equipos de protección personal necesarios durante la limpieza. 
# requerimientos regulatorios. 



 
 
 
 
 
Sección VII: Manejo y Almacenaje. 
# almacenamiento seguro del químico. 
#  métodos de manejo seguros. 
Sección VIII: Control de Exposición/ Protección Personal. 
# medidas para controlar los peligros presentados por el químico. 
. controles de ingeniería. 
# controles administrativos 
# equipos de protección personal. 
Sección IX: Propiedades Físicas y Químicas. 
Sección X: Datos sobre reactividad 
# peligros de reacciones químicas con esta sustancia  
. si la sustancia química es estable o no. 
. condiciones y otros materiales que pueden causar reacciones con esta sustancia química, 
. sustancias peligrosas que pueden ser producidas al darse una reacción. 
Sección XI: Información toxicóloga. 
# clases toxicólogas. 
# datos de toxicidad. 
# respuesta biológica 
Sección XII: Información ecológica. 
Sección XIII: Consideraciones al disponer. 
# disposición 
# requerimientos regulatorios, 
Sección XIV: Información para el transporte. 
# datos del transporte 
# autorizaciones de empaque 
# cantidad límite 
# provisiones especiales 
Sección XV: Información regulatoria 
Sección XVI: Información adicional / General 
# referencia de los MSDS 
 
Antes de utilizar un nuevo Agroquímico el mismo debe estar aprobado por el 
Departamento de Seguridad y Medio Ambiente del País. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
III- Almacenamiento 
 
Procedimiento para Almacenar  diferentes Sustancias Químicas. 
- trate todo gas comprimido como si fuese potencialmente explosivo y todo contenedor como 
si fuera una posible bomba. 
- mantenga los cilindros de gas a temperaturas por debajo de 121C. 
- cuando los cilindros de gas estén vacíos tápelos y márquelos como vacíos. 
- amarre o encadene los cilindros de gas para evitar que se caigan 
- almacene los líquidos inflamables en gabinetes a prueba de fuego o en áreas designadas 
únicamente a ese fin 
- almacene los materiales oxidantes lejos de los inflamables  ya que estos ayudan a esparcir el 
fuego. 
- conserve toda sustancia química en envases bien cerrados , en lugares frescos y secos. 
- inspeccione si los envases no se han modificado, si esto sucediera no lo utilice. 
- observe y acate los avisos de "No Fumar". 
- mantenga todo tipo de fuente de ignición como fósforos, cigarrillos, motores eléctricos y 
otros artículos que generen chispas lejos de los líquidos inflamables 
- evite toda s las actividades ajenas al área de almacenamiento. 
- evite daños por aplastamiento. 
- deje un espacio entre las sustancias químicas  
- recuerde que está prohibido cortar o soldar dentro de galpones de agroquímicos. 
 
 
IV- Depósitos de  almacenamiento de Sustancias Químicas 
 
A): Reglas Generales 
- los depósitos serán exclusivos para agroquímicos. 
- deberán separarse por peligrosidad. 
- todo almacenamiento será en pallets, pudiendo usar estanterías. 
- los bloques serán de 4 pallets de ancho por 2 de profundidad y 3 de alto y 0.50 entre 
bloques. 
- las estibas de mayor altura requieren estanterías metálicas y serán atendidas con 
montacargas eléctricos. 
 - las estibas distarán 1 metro de ejes divisorios y tendrán un camino de ronda del ancho 
mínimo necesario para operar con montacargas . 
- las estibas y pasillos estarán claramente marcados en el piso. 
- la cantidad máxima de inflamables , con punto de inflamación  menor de 55C es de 250 
toneladas en un mismo depósito si no hay un sistema automático de extinción (Sprinklers). 
- no se admitirán otras tareas en el depósito como :  fraccionamiento, embalaje, depósito de 
envases de combustible. 
 
- fuera del depósito deberá guardarse un inventario , un plano de ubicación de las sustancias 
químicas y las hojas de datos de los mismos. 
- montacargas ( si estos se utilizan para movimiento dentro del galpón). 
. la operación elaborará un reglamento para el uso de montacargas 
. solo se permitirá el uso de montacargas a conductores capacitados, entrenados y que 
conozcan el reglamento correspondiente. 
. las instalaciones para recarga de baterías estarán fuera del depósito en zonas bien ventiladas. 
 
B): Construcción: Ver Policy para construcciones de la división ( ver Anexo 3) 



 
V- Equipo de protección 
 
El equipo de protección varia según las circunstancias para las cuales deba utilizarlo, pero en 
todos los casos usted tenga en cuenta que: 
- todo el personal debe usar los elementos de protección personal que correspondan a la 
actividad a desarrollar. 
- los delantales, cubretodos, guantes o botas no tengan rajaduras o perforaciones. 
- los guantes no tengan perforaciones entre los dedos. 
- el respirador se ajuste bien contra su cara, y que tenga el cartucho correcto. 
- el respirador funcione correctamente. Para esto pruebe el respirador cubriendo las entradas 
de aire con sus manos y aspire, deberá sentir una presión negativa (succión) dentro de la 
máscara, luego cubra la salida de aire y deberá sentir el efecto contrario. 
- no debe usar lentes de contacto al trabajar con sustancias químicas . 
 
Equipo de protección para operaciones normales: 
- ropa de trabajo. 
- guantes de cuero o lona. 
- delantal de PVC. 
- botines de seguridad con puntera. 
Equipo de protección para operaciones con derrames: 
- mameluco impermeable . 
- guantes de PVC. 
- botas de goma o PVC. 
- antiparras o protector facial. 
- máscara con cartucho químico o filtro para polvos o combinado según el caso. 
- casco. 
Equipo de protección en caso de incendio: 
- ropa de trabajo. 
- botas o botines de seguridad de PVC. 
- guantes de PVC. 
- guantes de cuero. 
- máscara completa con filtro. 
- equipo autónomo. 
 
- delantal de PVC. 
- casco. 
 
Equipo de protección para limpieza: 
- ropa de trabajo descartable. 
- botas o  botines de seguridad. 
- guantes de cuero. 
- guantes de PVC. 
- gafas, antiparras, protector facial. 
- media máscara con filtro. 
- máscara completa con filtro. 
- delantal de PVC. 
- casco. 



 
VI- Respuesta ante una emergencia 
 
Las emergencias con sustancias químicas  pueden variar de derrames pequeños a desastres 
No trate  de atender un accidente para el cuál no ha sido entrenado.  
Se han establecido niveles de respuesta de emergencia muy estrictos para asegurar al manejo 
seguro de sustancias químicas  en caso de  un accidente.  Su mejor respuesta será conocer  
cuál es su papel  en una emergencia. 
 
Derrames 
- En un caso de derrames – escapes, notificación de quejas, inspección oficial y notificación 
de legales deberá llenarse el formulario EHS 101 y este será enviado al departamento de 
Medio Ambiente, Seguridad e Higiene, gerencia divisional y gerencia comercial dentro de las 
24 horas. 
- Las cantidades reportables de derrames para este elevador son: 
20 lts. Agroquímicos franja amarilla o roja. 
50 lts. Gas-oil. 
- Se dispondrán los elementos y equipos básicos para el control de derrames. 
Las acciones a seguir en caso de emergencia por derrames son: 
. Comunique inmediatamente al encargado. 
.  Accione de modo que permita controlar la situación. 
. Manténgase contra el viento 
. Aísle el área y no permita el ingreso 
. Evite contacto ocular, piel y boca 
. No fume 
. No encienda bengalas o fuego 
. Elimine la pérdida si no hay riesgo 
. Use equipo de protección completo con respirador autónomo. 
. No use chorros de agua para barrer. Estos deberán ser  recogidos con material absorbente. 
. Los desechos serán preferentemente incinerados (salvo contraindicaciones en la hoja de 
datos. 
. Está prohibido incinerar los desechos y/o enterrarlos en los centros operativos. 
. Los desechos pueden ser enterrados previa neutralización. 
. Los envases no serán rehusado. Se eliminarán de la siguiente manera: 
.  Triple enjuague. 
.  Perforación y aplastamiento. 
. Se enviarán a lugares permitidos para ser incinerados (plantas habilitadas) . 
  
Si usted tiene la responsabilidad de limpiar pequeños derrames, asegúrese de seguir los 
procedimientos apropiados y considerar todo material de limpieza que haya usado como un 
desperdicio contaminado. 
 
 
# Elementos y equipos básicos para el control de derrames: 
- carro o pellet. 
- un tambor con material absorbente. 
- una escoba, una pala y un secador. 
- dos tambores abiertos vacíos rotulados. 
- cinco bolsas plásticas vacías para desechos. 
- bolsas con arena para construir  diques (opcional). 
- aspiradora industrial para polvos con filtro primario y secundario. 
Estos deberán ser guardados en un lugar de fácil acceso. 



 
Prevención 
# Inhalación 
-  deberá hacer las mezclas al aire libre o en condiciones  de muy buena ventilación. 
- tomará las mayores precauciones en el momento de abrir el envase. 
- tomará las mayores precauciones cuando se manejen plaguicidas líquidos concentrados. 
- se mantendrá alejado de la nube de pulverización o espolvoreo. 
- tenga en cuenta que la inhalación de un gas tóxico puede causar somnolencia. 
# Ingestión 
- eliminará los riesgos de ingestión de agroquímicos , con un almacenamiento adecuado en 
los envases originales. 
- no cambiará los agroquímicos  desde sus envases originales  a botellas sin etiquetas. 
- no deberá comer, beber ni fumar cuando esté manejando agroquímicos . 
- no utilizará envases vacíos para guardar alimentos o bebidas. 
- se mantendrá a los niños lejos de los depósitos de agroquímicos y de las áreas de trabajo. 
# Contacto 
-  luego de finalizar su actividad enjuague los guantes con agua fresca, para remover 
cualquier residuo químico. 
- cambie su ropa, dejando la que usó en el lugar de trabajo. De esta manera evitará 
contaminar otros ambientes. 
- identifique los lugares destinados para enjuague de ojos y duchas de emergencia. 
 
Recuerde que: 
- deberá protegerse contra todas las posibles vías de contaminación ( inhalación, ingestión y 
contacto). 
- mantendrá el equipo de emergencia a mano, cerca del lugar de aplicación. 
- la primera ayuda empieza con la identificación del problema 
 
 
 
 
 
 
La exposición 
La exposición a sustancias químicas puede ser el resultado de un escape , derrame, 
ventilación inadecuada o equipos de protección defectuosos. Según el tipo de material ,los 
efectos de la exposición pueden incluir: 
- irritaciones o quemaduras en la piel, ojos, garganta y pulmones. 
- mareos, jaquecas, desorientación o pérdida del conocimiento. 
- lesiones en los órganos internos. 
 
 
Primeros auxilios 
La Hoja de datos Químicos o RISQ tiene una lista completa de procedimientos de primeros 
auxilios. Sin embargo existen algunas reglas generales a seguir ante una situación de 
emergencia. 
Lo primero que usted debe hacer en caso de que se produzca una emergencia es: 
- comunicar inmediatamente al encargado. 
- tratar de buscar ayuda médica. 
- tomar  acciones que permitan el control de la situación. 
Las acciones a seguir varían según las circunstancias: 



- si se expone a gases irritantes respire superficialmente hasta que esté fuera de peligro. 
- si la víctima ha inhalado un gas tóxico  llévela inmediatamente a un lugar donde pueda 
respirar aire fresco. 
- si la víctima está inconsciente colóquela de costado, tire su cabeza hacia atrás. 
- controle el aumento de temperatura con agua fría. 
- controle el frío con mantas. 
- mantenga en reposo a la víctima porque puede no presentar síntomas inmediatamente. 
- si se ha ingerido una sustancia tóxica provea a la víctima un agente disolvente o induzca al 
vómito ( cosquilleándole la garganta) . Nunca induzca al vómito si la persona ha ingerido un 
material corrosivo. 
- estudie el motivo de la intoxicación para evitar su repetición. 
- si ha tenido contacto con un sustancia química ,  inmediatamente enjuague el área afectada 
con agua fresca por lo menos durante quince minutos. 
- trate al paciente de acuerdo con sus prioridades : la respiración es lo primero, los ojos lo 
segundo, otros seguidamente. 
- retire a la víctima del lugar contaminado. 
- retire las ropas contaminadas inmediatamente. Lave antes de volver a usar. 
- destruya zapatos y artículos de cuero. 
- lave la contaminación de la superficie corporal. 
- quite , frotando con un trapo la contaminación si no cuenta con agua. 
- cuando al paciente se le haga respiración artificial, incline su cabeza hacia atrás para abrir 
las vías respiratorias. 
- si el paciente sufrió una convulsión es necesario que mantenga su boca abierta con un 
pañuelo enrollado. No se le debe sujetar. 
- no permita que el paciente fume o tome bebidas alcohólicas hasta no estar seguro de que 
está en perfecto estado 
 
 
VII- Entrenamiento: (ver Anexo 1) 
 
Las personas encargadas de trabajar con agroquímicos serán capacitadas y entrenadas 
mediante charlas, cursos y seminarios que le permitan tener los conocimientos necesarios: 
- Seminario de Control de Pérdidas. 
- Programa de seguridad de CARGILL. 
- Manejo y prevención de riesgos. 
- Inducción del personal. 
- Uso del Equipo de Protección. 
 
- Cómo instruir a transportistas y contratistas. 
- Prohibiciones. 
- Cursos de lucha contra incendio (primeros auxilios). 
- Permisos. 
  
Anexo 1:  Check List Para Entrenamiento. 
Anexo 2: RISQ o Planilla de Seguridad de los Materiales. 
Anexo 3: Policy Para Construcciones de la división. 
 
 
 
Reviso: L. Fernandez 
Fecha : 08/22 
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